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ДЬЙСТВІЕ     Ъ 


Я   В  Л  Е  Н   I   Е     I. 

Ванюша,   потомЪ  Ѳома, 

Ванюша,  показывал  слцгамЪ ,  гдё 
поставить  письменный 
столЪ  и  кресла* 

Къ  окну  поставьте  столъ;  подвиньте  кресла; — 

ладно. 
Вогпъ    хлопоты  Богъ  далъ,     за  тѣмъ,  что  въ 

Петергофъ 
На  праздникъѣдутъвсѣ,  иКнязьнашъфилософъ, 
Подъ  шумъ,  подъ  стукъ  ,  подъ  крикъ  писать 

не  можетъ  складно; 
Намъ  сдѣлать  велѣно  изъ  залы  кабинетъ. 
Въ  его  учености  большой  догадки  нѣтъ: 
Не    выдумалъ  ,  пять  разъ  коверкая  всю  дачу, 
Съ  большой  дороги  въ  садъ  отвесть  себв  покой; 
А    намъ    твердить,    что    мы  всѣ  бродимъ  на 

удачу, 
Что  на  святой  Руси  онъ  только  съ  головой  9 

'Іто  всѣ  безграмотны,  что  онъ  одинъ 

Ѳ  о  м  а  ,  за  кцлисаліи. 

Пустите  ! 
Ванюша. 
ужъ  не  за  долгомъ  ли  кого  нелегкой  шлетъ? 

Ѳ    о   м   А. 
Я  присланъ,  слышигаель?.... 
Ванюша. 
О  чемъ  вы  такъ  шумите  ? 
Что  сдѣлалось  ? 

Ѳ  о  м  а,  вырываясь. 
Вѣдь    здѣсь  Князь  Радугинъ  живетъ  ? 

I 


'  Ванюша. 

Ба  !  дядюшка  Ѳома  ! 

Ѳ   ом  А. 
Ахъ,  Ванюшка! 
Ванюша. 

Вотъ  чудо  ! 
Давколь  изъ  вотчины?  за  чемъ  пришелъ  ? 

Ѳ  о  м  А. 

Охъ  !  худо  ! 
Да  говорить  *ге  льзя. 

Ванюша,  слцгамЪ, 
Всѣ  веици  по  мЬсгаамъ: 
Ступайте.    (Слцги    цэсо^ятпЪ.    —  ѲоліЪ.)    Нужъ 

скажи. 
Ѳ    о   м   А. 

Не  смѣю,  братъ....* 
Ванюша. 

Пустое; 
Я  камердинеръ,  ты  прикащикъ  былъ:  такъ  намъ 
Все  можно  знать. 

Ѳ   о  м  А. 
Быть  такъ,  скажу.  Село  Княжое 
Заморской4  сволочью,  что  Князь  прислалъ  въ 

него 
Для  экономіи,  для  фабрикъ,  для  .заводовъ  , 

Раззорено  въ  конець;  а  х)^же  и  того 

Ванюша. 
Не  ужъ  ли  мудрецы  не  вышлютъ  къ  намъ  до^ 

ходовъ  ? 
Ѳ  о   м  А. 
Охъ!  куже  во  сто  кратъ!  Исправникъ  пріѣз- , 

жалъ, 
И-  по  закладнымъ  все  имѣнье  описалъ. 
увидѣвши  б'вду,  я  съ  просьбою  пустился 
Къ  Княжему  дядюшкѣ,  Радимову.... 
Ванюша. 

И  онъ 
Чай  по  военному  —  въ  сикурсъ  ? 


Ѳ    О    М    А. 

Нбгпъ,  онъ  взбѣсился, 
Затопала,  закричалъ,  и  чуть  не  выгналъ  вовъ. 

Ванюша. 
А  ты? 

Ѳ    О    М    А. 

А  я  спгоялъ  не  говоря  ни  слова, 
И  думалъ  про  себя:  хоть   нрава  онъ  крутова, 
Но  доброй  Генёралъ  и  часомъ  весельчакъ, 

Авось  либо 

Ванюша. 

Ну  чтожъ,  смягчилсяль  онъ? 

Ѳ    О    М    А. 

Ннкакъ; 
А  написалъ  письмо  ,  —  и  вотъ  оно. 
Ванюша. 

Такъ  стало 
На  дядюшкинъ  сундукъ  нельзя  считать,  пока. 
Къ    намъ    ъъ    руки  не  придетъ  наследство.... 

Ѳ   о  м   А. 

А  какое  ? 
Да    Глѣбъ    Романовичь  имѣетъ  самъ  сынка, 
Двухъ  дочекъ.... 

Ванюша. 
Итого  въ  приходЪ  ровно  трое  , 
Чтобъ    Князя  нашего  избавить  ошъ  труда 
Проматывать 

Ѳ    ОМ    А. 

Да  какъ  случилась  вся  бѣда  ? 
Конечно  праздники  нашъ  Князь  давалъ?.... 
Ванюша. 

Нимало; 
Не  любит  ъ  онъ  пировъ.  у 

Ѳ  о  м  А. 

Не  уже  ли  въ  картёжъ  ? 
*  Ванюша. 

О!    Боже  запаси!  и  карты  не  бралъ  въ  руки. 


Ѳ    О    М    А. 

Пустился  въ  ошкупа  ? 

Ваню  ш а  . 
О  нъіпъ! 
Ѳ    о   м   А. 

Ахти  !  въ  поруки 
Чоршъ  дернулъ  за  -другихъ  ? 
Ваню  ш  а. 

СоссЪмъ  не  это. 
Ѳ   ом  А. 

Чіпожъ 
Онъ  дѣлалъ  ? 

Ванюша. 
Ни  чего. 

Ѳ  о  м  л. 
Да   чемъ  же  раззорился  ? 
В  а  н  ю  ш  а. 
Да  такъ,  почти  ни  чемъ:  онъ  за  хморемъ  учился, 
И  выученъ  всему  ! 

Ѳ    О    М    А. 

Ну  чтожъ,  ученье  свѣтъ, 
А  не  ученье  тьма. 

Ванюша. 

Оно  и  такъ  и  нѣтъ. 

Ѳ   о  м  А. 
Кой  чортъ !  да  растолкуй! 

Ванюша. 
Нашъ    Князь  все  въ  шрѣ  знаетъ, 
Всѣ  въ  небѣ  звѣздочки  по  имю  называетъ, 
Кто  до  потопа  жилъ,  извѣсгпно  все  ему; 
А  то,  что  д.'Ълаютъ  теперь  въ  его  дому, 
Невѣдаетъ,  и  знать  ему  какъ  будто  стыдно. 

Ѳ   о  м  А. 
У  Князя  видно  умъ  зашелъ  за  разумъ? 

ВАНЮША. 

Видно. 
Когда    изъ  за  моря  онъ  въ  свой  явился  полкъ, 


То  ,    году    не  служа/  въ  отставку  сталъ  про- 
ситься; 
Тулкуя  веіци  всѣ  на  свой  ученый  толкъ, 
Его  Сіягпельсгпво   нашелъ;  что  негодится 
Ему,  какъ  всѣмъ,  ходишь  и  въ  караулъ  и  въ  строй; 
Что  Офицерской  чинъ  для  м}гдреца  ничтоженъ; 
Что    онъ  фельдмаршаломъ,  или  ничемъ   быть 

должен  ъ. 
И  такъ  въ  отставкѣ  мы;  но,  возвратись  домой, 
Иаскуча   самъ  себь,  отъ  скуки  Князь  женился; 
А  чтобы  не  могла  мѣшать  ему  жена 
Дремать  надъ  книгами,  въ  которых ъ  онъ  за- 
рылся, 
Ей  воля  полная  сорить  казной  дана  ; 
И    надобно   сказать  ,  попалъ  ловецъ  на  звѣря  : 
Княгиня   славится  по  свъту  мотовствомъ. 

Ѳ    о   м  А. 
А  Князь  что  говоритъ  ? 

Ванюша. 

Ни   слова  :   и  повѣря 
Преплуту  Цаплину  дѣла  свои  и  домъ, 
Хозяйничать  въ  село  Профессоровъ  отправилъ; 
А  при  лиц  в  своемъ   Инквартуса   осгпавилъ, 
Которой  прочихъ  всѣхъ  ученЬй  и  глупъй. 

Ѳ   о   м   А. 
Чтожъ  дальше  ? 

В  а  н  іо  ш  л. 
Кажется  и   эта  го   довольно  , 
Чгпобъ  по  міру  пустить. 

Ѳ    о   м  А. 

Охъ  !  плохо,  плохо  больно  ! 
Хоть  ладноль  онъ  живешь  съ  Княжной,  сестрой 

с#оей  ? 
Ванюша. 
Князь     съ    этымъ    ангеломъ    на    часъ    не   раз- 
става  лея. 
Ѳ  о   м  А. 
Когдабъ  сыскался  ей  женихъ. 


Ваню  т  а. 
Ужъ  онъ  сыскался. 
Ѳ  о  м  л. 
Да  не  Профессоръ  ли  ?  Избави  Боже  ! 
В  а  н  го  ш  А. 

Нѣгаъ  : 
Прехраброй  Офицеръ,  съ  немногимъ    въ   двад- 
цать лѣшъ: 
Графъ  Вельской.  Мать  его  Княгиню  воспитала 
И  замужъ  выдала. 

Ѳ  о   м   А. 
Да!  къ  намъ  она   Ъзжала  ; 
Покойной    Князь    ей    былъ    праправнучатной 

бращъ. 
Пройдоха  !.... 

Ванюша. 
Так'ъ,  она:   вел  знать  ей  кумъ  и  сватъ; 
Она  вездъ  за  свой,  весь  городъ  ей  приказанъ. 
У  ней  лазутчики  свои  во  всѣхъ  домахъ  ; 
Панфилъ,  ея  лакѣй,  рапортовать  обязанъ, 
Что  слуги  говорятъ  въ  прихожихъ  и  сѣняхъ. 
Когда  она  у  насъ,  мы  всѣ  по  ниткѣ  ходимъ, 
Бѣжимъ  ее  встрѣчать,  съ  крыльца  подъ  ручку 

сводимъ  ; 
Предъ  нею  ни  гугу  и  Машинька  сама, 
Которая  одна  Княгинѣй  управляетъ  , 
Прельщаетъ  Цаплина,  и  сводить  всѣхъ  съума. 

Ѳ  ома,  цвидл  Инквартцса. 
Кто  это  ? 

Ванюша, 
философъ  Инквартусъ  выступаетъ, 
И  скоро  в,ыд-еаіъ  Князь.  Ты,  дядюшка,  Ьоди, 
Пока  не  доложу ,  ъъ  прихожей  подожди. 

Ѳ   ом  а,     отходя, 
Пришлося  ждать....  ой,  ой ! 

(ТТэсодитЪ.) 
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Ванюша  и  Инквартусъ. 

Инквартусъ. 

Все  кажется  готово  ; 
Но    для    чего    не    тамъ,    а    здѣсь    поставленъ 

столъ? 
Ванюша, 
Здъсь  лучше. 

Инквартусъ. 
Почему  ? 

Ванюша» 
Да  гаакъ. 
Инкварту  с  ъ. 

Пустое  слово 
Не  доказательство.  —  Что  это"? 

(Показывал  на  тіолЪ). 
Ванюша. 

Это,  полъ. 
Инквартусъ. 
А  это  ?         . 

Ванюша. 
Полъ. 

Инквартусъ. 
И  такъ,  іпебѣ  равно  удобно 
Поставить  столъ  и  тамъ  и  здѣсь. 

Ванюша. 

Да  неспособно 
Читать  и  сочинять  далеко  отъ  окна. 

Инквартусъ. 
Тыбъ  это  объяснилъ  не  тратя  словъ  напрасно. 

Ванюша. 
Да  что  тутъ  объяснять? 

Инквартусъ. 

Безъ  смысла  рѣчь  темна  ; 
А  все  же,  что  темно,  то  быть  не  можегпъ  ясно. 


Премудро ! 
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Ванюша. 

Инквартусъ. 
Князь  идептъ. 

Я  В  Л  Е  Н  I   Е    III 
Тѣже  и  Князь. 


Князь. 
Проклятой   стукъ  и  шумъ 
Вскружили    голову.   (Огллдывал.)  Все  такъ  — 

(ВанюшЬ)  и  признаюся  , 
Что  вижу  въ  первой  разъ  въ  тебв  какой-то 

умъ. 
Ванюша. 
Не  ужъ  ли  въ  первой  разъ? 
Князь. 

Я  и  тому  дивлюся. 
(Инквартцсц). 
И  такъ  займемся  мы.  —  Вотъ  планъ  я  начер- 

талъ  : 
Когда,  въ  какіедни,въкакомъ  формат  б,  сколько 
Нашъ  Полишическо  -  Хозяйственный  журналъ 
Въ  свѣшъ  долженъ  выходить;  теперь  осталось 

только 
Сыскать  приличнѣе  Латинскій  епиграфъ. 

Инквартусъ. 
Не    только:    я  вчера  день  цѣлый  размышлявъ 
О  всемъ,  что  на  себя  пріемлютъ  журналисты, 
Открылъ  преиятствія. 

Князь. 
Какія? 
Инквартусъ. 

Да  у,  насъ 
НЪтъ  сочиненіевъ. 

К  н  я   з  ь. 


Бездѣлкаі 


Инквартусъ» 
Какъ  ? 
Князь. 


Сей  часъ 


Я  ихъ  найду. 

Инквартусъ. 
Да  гдѣ  ? 

Князь. 

Вездѣ  :  Экономисты, 
Энциклопедіи,  Журналы,  Монитеръ 
Къ  услугамъ  нашимъ.... 

Инквартусъ. 
Такъ  ;  однако  въ  смыслѣ  сшрогомъ 
Чужое  мы  своимъ  назвать  не  мсжемъ.... 
Князь. 

Вздоръ. 
Ты  только  извлекай,  и  я,  занявшись  слогомъ, 
Извѣсгпнымъ    мнѣніямъ  дамъ  новый   оборотъ  , 
И  помѣщу  свои  статьи  для  домоводства. 
Мои   плантаціи,  заводы,  скотоводства, 
Домы  крестьянскіе,  трехъ  верстный  водоводъ, 
Отопка   турфами,  овины,  молотильны, 
Свекольной  сахаръ,  все....  и   самыя   коптильны 
Невѣжей    просввтятъ. — Я    выставлять   хочу 
Всего  полезнаго  село  мое  въ  обраш(икъ, 
И  только  что  раиортъ  оттуда  получу, 
То  и  вмѣщу  ъъ  журналъ. 

Ванюша. 

Да  прежній  вашъ  прикащикъ 
Разскажетъ  все,  —  онъ  зд  ьсь. 
Князь. 

Ну  чшожъ,  дивитсяль  онъ  ? 
Ванюша. 
Онъ  что-то  охаетъ. 

Князь. 
Отъ  глупости. 

В  А  НЮШ  А» 

Не  знаю. 
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Князь. 
Пошли   его    сюда.    {Ванюша  цхо&ато).    уж*    я 

воображаю, 
Что  все  в*  моем*  селѣ  перемѣнило  тоиъ  ; 
На  Европейскую  поставлено  все   ногу. 
И   малый  опытъ    намгь    откроет*  мнѣ  дорогу 
Къ  дъламъ  обширнѣйшимъ.  (Восодліцему  ѲомЬ), 

Ну  что,  какая  вѣсшь  ? 
Что  новаго  ? 


Я  В  Л  Е  Н  I  Е     IV. 

Т  Ъ  Ж  Е     и    Ѳ  о  м  А. 

Ѳома,   подавал   письмо. 
Когда    изволите  прочесть 
Письмо  отъ  дядюшки,  узнаете  вы  сами. 

Князь,    бросивЬ   письмо   на  столЪ. 
успѣю  прочитать;  но   сельскими  дѣлами 
Займемся  мы  теперь.  Ну  что, пошел*  ли  в*  ход* 
Свекольный  сахаръ  ?  —  А  ? 

Ѳ    О    М    А. 

Пошел*,  и  круглый-  годъ 
С*  Покровки  мужички  день  денской  работали, 
Под*  свеклу  десятин*  до  сотни   разпахали, 
А  сахаръ  выслан*  къ  вамъ  по  въшнему  пути. 

К  н  я  з  ь. 
Три  пуда?  < 

Ѳ    О    М    А. 

Весь  он*  тутъ. 

Инквартусъ. 

Не  выгодно. 
Ванюша. 

А  сладок* 
Он*  вылъу  как*  рафинатъ. 
Князь. 

Не  может*  быть  ! 
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Ѳ    О*  М    А. 

Ахіпи! 
Я  чушь  не  позабьілъ:    Газетчику  въ  подарокъ 
Мусье  въ   Нѣмецію  коробочку  послалъ 
За    то  ,    чтобъ    онъ    объ    немъ    въ    газетахъ 

написалъ. 
Князь, 
умно  ! 

И  н  к  в  а  р  т  у  с  ъ. 
А  выходъ  малъ;   но  видно  люди  ваши 
Не  бывъ  просвѣшгены..... 

Князь. 
Ты  правъ;  невѣжды  наши 
За  что  ни  примутся,  испортяіпъ  все  тотчасъ, 
И  дѣло  ихъ.  одно  съ   скотами  обходиться.,.. 
А  кстати:   овцы  тѣ  плодятся  ли  у  насъ, 
Которыхъ  я  прислалъ  ? 

Ѳ   о  м  А. 
Имъ  какъ  бы  не  плодиться; 
Да  піолько  та  бѣда,  что  не  гдѣ  ихъ  пасти. 

Князь. 
Какъ  не  гдѣ  ? 

Ѳ   о   м  А. 
Выгоны  въ  селѣ  большіе  были  ; 
Да  турфы  рѣжучи  ихтг  нынче  такъ  изрыли, 
Что  сдѣлался  у  насъ  и  боръ  сырой  въ  чести. 

К  н  я  з  ь. 
Такъ  мериносы?,... 

Ѳ   о   м  А. 
Всѣ  подохли. 

И  Н  КВАРТ  УС  ъ. 

Вѣроятно, 
Князь, 
Невѣжды  все  морятъ! 

И  н  к  в  а  р  т  у  с  ъ. 

Но  этопіъ  дифицитъ 
Винокуреніе  издѣльемъ  возвратитъ: 
Отъ  турфовъ  выгоды  окупятъ  мериносовъ. 
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Ѳ  о  м  л. 
Охъ  !  врядъ  ли  ! 

К  н  я  з  ь.  < 

Что  еш(е? 
Ѳ  о  м  а,  Инпвартпцсц* 

Да  госиодинъ  философъ, 
Будь  сказано  не  въ  гнѣвъ,атурфы  птакъ  горяіпъ, 
Что  ими  не  вино,  одну  раку  сидяшъ. 

Князь. 
Ыевѣжды  ! 

Инкварту  съ. 


По  чему? 


Ѳ   о  м   А. 

Оіпъ  Баньки  кочегара 
Я  слышалъ,    что    изъ  нихъ  не  льзя  добиіпься 

жара  ; 
Что  сидка  турфами  лшпь  хлѣба  переводъ, 
XI  мастеръ  самъ  сказалъ,  когда  муки  не  стало: 

Притомъ  безводье 

,  Князь. 

Какъ  !   но  гдѣжъ     мой  водоводъ? 

Ѳ    О    М    А. 

На  диво   всѣмъ  стоишъ,  водывънемъ  только 

мало  ; 
Да  и  поелѣдняя  вся  вымерзла  зимой. 

К  н  я   з  ь. 
Невѣжды  ! 

И  н  к  в  а  р  т  у  с  ъ. 
Кажется  климатъ  тому  виной. 

К  н  я  з  ь. 

Климатъ!- у  насъ  климатъ?  не  стыд  ноль  звать 

климатомъ 
Морозы,  вьюіу,  дождь  и  вѣчную  зиму, 
Гдіі  гибнетъ  все*,   не  льзя  родиться  ни   чему; 
И  въ   гарствь  клюквою,  брусникою  богатомъ> 
Что  можно  завести? — Я  знаю  напередъ, 
Что  и  ревень  пропалъ. 


Ѳ    ОМА. 

Нѣтъ,    славно  онъ  родится. 
Князь. 
Хоть  это  удалось! 

Ѳ    О    М   А. 

Да  худо  съ  рукъ  идегпъ. 
1/1  Н  К  В  А  г  т  у  с  ъ. 
Какъ  худо? 

Ѳ    О    М    А. 

Видишь  онъ  въ  лекарство  негодится. 
Князь. 
Невѣжды! 

ИнквартУсъ. 
Огаъ  чего? 

Ѳ    ОМА. 

То  знаютъ  лекаря , 
Мыгкъ  люди  темные. 

Инквагтусъ. 

А!  понимаю  я: 
На  Сѣверѣ  продуктъ  свое  теряетъ  свойство, 
Объ  этомъ  много  я  чипталъ. 

Князь,    вд  бЬшенстпвЬ. 

Читай  ,  учись  , 
И  просвѣщай  невѣждъ  ,  и  заводи  устройство 
На  то,  чтобъ  лекаря,  зима,  морозъ  нашлись,. 
Которые. ..(Ѳоліо). Хотя  на  мѣстѣ  ли  строенье? 
Не  провалилось  ли  сквозь  землю  все  имѣнье? 
И  родился  ли  хлѣбъ? 

ѲОМА. 

СосЪди   говорятъ, 
Что  въ  проиілой  годъ  у  нихъ  овесъ  пришелъ 

самъ  пять, 
Съ  копны  осьмина  ржи,  пшеница  самъ  девята. 

Князь. 
А  чтожъ  у  насъ? 

Ѳ   о  м  А. 
Когдабъ  у  насъ  не  извели 
На  свеклу  и  ревень  и  нивесь  что  земли, 


;  и 

Когда  вы  не  была  огттъ  молошиленъ  трата, 
Когда  бы  жали  рожъ,  когда  бы.... 
Князь. 

Ну,  завралъ! 
Не  разсуждай,  молчи.* 

Ѳ   о  м  А. 

Дозволь  промолвить  слово: 
Хоть   нашъ    холопской    у.мъ,    предъ    вашимъ 

\       барскимъ  малъ, 
А  кажется,  не  все  то  хорошо,  что  ново. 

Князь. 
Невѣя^ды  умствуютъ!  (Иванц).  Возьми  его  съ 

собой 
И  накорми. 

Ѳ    О    М    А. 

Письможъ? 

Князь. 

Я  поел ѣ  прочитаю. 
Ѳ   о  м   А. 

Пренужное 

Князь. 
Поди. 

Ванюша,    ѲомЪ. 
Пойдемъ  за  столъ. 
Ѳ  о  м  А,    отмодя. 

Ой!  ой! 


Я  В   Л  Е  Н  I   Е     К. 

КНЯЗЬ      И      Ин  КБ  А  Р  Т  У  с  ъ. 

Князь. 
Ну!  что  ты  скажешь?  А? 

И  н  к  в  а  р  г  у  с  ъ. 

Молчу  и  разеуждаю. 
Князь. 
Да  слышалъ  ли  ты  все  ? 


— 


Что? 


^ГИКВАРТУСЪ. 

Все  слышалъ. 
Князь. 

Такъ  скажи. 
Инквартусъ. 


Князь. 
Мысль  свою. 

Инквартусъ. 
О  чемъ  ? 

Князь. 
О  чемъ?  вопросъ  прекрасной! 
Ты  взбѣсишь  Стоика! 

Инквартусъ. 

Да  развъ  гнѣвъ  напрасной 
Что  можетъ  доказать? 

Князь. 

Ты  самъ  мнѣ  докажи 
Возможность  говорить  съ  тобою  равнодушно. 

Инквартусъ. 
Извольте,  докажу.  Что  быть  должно  послушно: 
Разсудку  страсть,   или  разсудокъ  страсти? 
Князь. 

Страсть. 
Инквартусъ. 
Прекрасно!  и  когда  надъ  ней  разсудка  власть 
Бездѣйственна,  тогда  врожденная  свобода, 
Съ  которой.... 

Князь. 
Боже  мой ! 

Инквартусъ. 

Насъ  создала  природа.... 
Князь. 

Все  знаю 

И  н  к  в  а  р  т  у  с  ъ. 
Нѣшъ,  не  все  ;  и  Кашпъ.... 
Князь. 

Оставь  его. 
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ИНКВАРТУСЪ' 

Позвольте  доказать. 

К   н  я  з  ь. 
Да  мнѣ  не  до  того. 

Мой    еахаръ  ,    мой  ревень    и   турфы нѣтъ 

сомнѣнья, 
Все  перепорчено  огаъ  пьянства,  нерадѣнья 

И  отъ  невѣжества 

Инквартусъ. 

[Невьжесшво  —  есть  врагъ 
Всего  полезнаго. 

Князь. 
Ты  правь. 
Инквартусъ. 

Источникъ  благъ  — 
Есть  воспитаніе. 

Князь. 

Такъ!    школы  я  построю; 
Насильно   въ    нихъ    велю    учить    моихъ    кре- 
ст ь  я  нъ 
Всему..... всему..... всему!.. ..Да  кажется  и  планъ 
О   воспитаніи  мы  начали  съ  тобою. 

Инквартусъ. 
Какъ  сынъ  вашъ  родился,   мы  занялись  тогда. 

Князь. 
Найдешь  ли  ты  его. 

Инквартусъ,  подходя  кЪ  столц. 
Найду. 
Князь, 

Н  втъ  ,  никогда 
Я  мысль  Инквартуса  не  находилъ  такъ  правой: 
Все  воспигпаніе,  а  больше  ничего. 
умъ,  чувства,  сердце,  вкусъ  родятся  отъ  него; 
Безъ  воспитанія,  дуракъ  разсз^докъ  здравый, 
И  это  докажу.  —  Ну,  что   нашелъ    ли? 

Инквартусъ,    разбирал   бцмаги. 

Нѣтъ.... 
Здѣсь  тысячи  началъ..«. 


Князь. 

Да  ты  и  во  сто  лѣтъ 
Не  сыпешь,...  Это  что? 

Инквартусъ,  смотрл  бумаги, 
Начало  о  видѣньяхъ  , 
Начало  о  червяхъ,....  начало..... 
Князь. 

Боже  мой! 
Ты  все  мѣшаешь  мнѣ. 


Я   В  Л  Е  Н  I   Е     VI. 

Т  ь  ж  е  ,    Ванюша    и    Маша. 

Маша. 
Нѣгпъ,  я  войду.... 
Ванюша. 

Постой  ! 
Ты  видишь,  нашъ  мудрецъ  зарылся  въ  сочинень- 

яхъ. 

М    А    Ш    А. 

Тѣмъ  лучше  для  меня.... 

Ванюша. 

А  !  понимаю 

М    а    ш    А. 


Ванюша. 
Тутъ  пахнетъ  Цаплнна  уроками. 

Маша. 


Что  ? 


Нимало. 


Ваню  ш  а. 
Признайся  Машинька.... 

Маша. 
Пусти!... 
Князь,     разбирал  бумаги. 
Нѣтъ,  все   не  то: 
Гдѣ  дѣлся?.... 
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Инквартусъ, 
Я  нашолъ. 

Князь. 
Подай.    Такъ!  вошъ  начало 
О  чадолюбіи.... 

Маша. 
Пусти  же,  мнѣ  пора!.... 
К  н  я  з  ь,    Инквартпцсц. 
Садися ,    и    нашъ    планъ    расмотримъ    мы    съ 

пгобою. 
О  чадолюбіи.... 

Маша. 

Княгиня 

К  н  я  з  ь. 

Нѣшъ  покою!.... 
Ну!  говори   скорѣй  ? 

Маша. 

На  праздникѣ  вчера 
Она  разсшроилась  и  спазмами  страдала. 

Князь. 
И  я  разстроенъ  самъ.... 

Маша. 
Княгиня  тосковала 
Всю  ночь,  и  бредила,  ....  да  знаете  ли  чѣмъ? 

Князь. 
Не  знаю. 

Маша. 
ПІалыо  той,  въ  которую  влюбилась 
Вчера  на  балѣ. 

Князь. 
Такъ  ,  вотъ  женщины  ! 

Маша. 

И  тѣмъ 
Я  успокоила  ее  ,  что  побожилась 
Такую  же  найти. 

Князь. 

Сыпіижъ  скорѣй  ступай. 


У9 

Ы    А    Ш   А, 

Я  бѣгала  вездѣ.... 

Князь. 
Еш(е  бѣги....  Прощай.... 
О  чадолюбіи*... 

Маша. 
Да  я  ужъ  отыскала 
Пягаь  шалей  щегольскихъ. 

К  н  я  з  ь. 

Купи  ихъ* 
Маша. 

Дѣло  стало 
За  деньгами. 

Князь, 
Возми  у  Цаплина. 
М  а  ш  А. 

Сей  часъ 
Я  говорила  съ  нимъ.... 

Князь. 

Чгаожъ  онъ? 

Маша. 

Онъ  проситъ  васъ 
Скорѣе  подписать  вотъ  это. 
К  н  я  з  ь. 

Что  такое? 
Маша. 
Бумага,  чтобъ  достать  вамъ  деньги  подъ  за- 

кладъ. 
К  н  я  з  ь. 

А,  знаю!   (ПодписавЪ).  Ну  теперь  оставь  меня 

въ  нокоЪ. 

Маша. 


Дай  Богъ  успѣха  вамъ!   (Отосодл  ВанюшЪ).  Что 

скажешь? 
Ванюша. 

Это  кладъ! 
Да  въ  долѣль  я? 


Маша. 

Прощай! 


Я  В  Л  Е  Н  I  Е     VII. 
Князь,  Инквартусъ,   потомд  Княжна  и  Ггафъ. 

Князь. 

ушла  ;  теперь  заняться 
Свободно  можемъ  мы;  и  начинаю  я.... 
О  чадолюбіи.... 

Княжна,  восодя* 
Ахъ,   братецъ  ! 
Князь,   вЪ  сторонц. 

Такъ,  не  льзя 
Не  помѣшать!  — Ну,  что  сестрица? 
Княжна. 

Повидаться 
Съ  тобой  желала  я,  чтобы  узнать.... 
Князь. 

О  чемъ  ? 
К  н  яж  н  А. 
Ѳома  къ  тебъ  пришелъ  отъ  дядюшки  съ  пись- 

^  момъ ; 

Здоровъ  ли  дядюшка? 

Князь. 

Здоровъ. 
Княжна. 

Ахъ,  какъ  я  рада! 
Онъ  не  сердитъ  ? 

Князь. 
За  что  ? 

Княжна. 
Что  ты  въ  пятнадцать  лѣтъ 
Съ  нимъ  видѣться  не  могъ,  и  не  нисалъ.... 
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Князь. 

О  ,  нѣшъі 
Княжнл. 
Однако  же  писать  къ  нему.,.. 
Князь. 

Сего  дняжъ  надо. 
Княжна. 
Чтожъ  пишетъ  онъ  къ  тебъ? 
Князь. 

Теперь  мнѣ  недосугъ  , 
А  послѣ.... 

Княжна. 

Хорошо;  проіцай!,... 

Князь. 

Проіцай,  мой  другъ. 
Начнемъ,  чпгобъ времени  не  потерять  напрасно: 

О  чадолгобіи 

Княжна,   встпрЬтлсъ  сЪ  Графомо. 

Ахъ,  Графъ  ! 
Князь,    Инквартцсц. 

За  чемъ  ты  всгпалъ? 
Инквартусъ. 
Женихъ  сестрицынъ  здѣсъ* 
Князь. 

Злой  духъ  его  присдалъ! 
Графъ,   Князю. 

Я  не  мѣшаюль  вамъ?  Вы  заняты 

Князь. 

ужасно  ! 
Графъ ,  извини  меня. 

Княжна. 
Мы  съ  нимъ  пойдемъ  гулять. 
К  н  я  з  ь. 
Да  въ  фермѣ  не  забудь  ты  Графу  показать 
Моиплантаціи.    Пропіайтежъ.  — Ну,  съ  начала: 

О  чадолюбіи 

Графиня,  за  кцлисалш. 

Княгиня  не  вставала. 
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Г  г  а  ф  ъ,  останавливаясь, 
Вошъ  голосъ   матпушкинъ.... 

Княжна,   возвращаясь. 

Графиня..,. 
Князь,  вскакивая, 

Здѣсь  она! 
уйдемъ. 

Инквартусъ,  собирая  бцмаги. 
уйдемъ  скорѣй!  —  ((/ходятд). 


Я  В  Л  Е  Н  I  Е    пи.  * 
Княжна,    Графиня    и    Гра  ф'ъ. 


;  ;,  (При  вэсодЬ  Графини  слцги,  толкал 

дрцгЪ   дрцга,   отворяютЬ  ей  двери). 

Графиня,    обнимая  Кнлжнц. 
Здорова  ли  Княжна  ? 
Скажи,  что  дѣлаютъ  твой  братець  и  сестрица? 
Сюда   ириѣхавши,  я  къ  дѣтямъ  захожу[, 
И  чтожъ,  сударыня?   фифаща  и  Ж}^жу 
Дрожагпъ  бѣдняжечки  и  посинели  лица! 
Я  ужаснулася!  а  толстая  Мадамъ, 
Свой  кушая  ростбивъ,  сказала  мнв  сквозь  зубы: 
Что    дЪлать?    Князь    велѣлъ    купать    ихъ    по 

утрамъ 
Въ  такой  водѣ,  какъ  ледъ.  Тотчасъ  схвативши 

шубы, 
Я  замороженныхъ  окутала  дѣтей. 
фмфаша  кашляетъ,  — абратъ  твой  десять  дней 
Не  заглянулъ  къ  нему. 

К  н  я  ж  н  А. 
Онъ  занятъ  былъ. 


Графиня. 


К'- 


Конечно 


\ 


аЗ 


Изволилъ  сочинять  о  должносшяхъ  огпцовъ. 

Однако  надобно  сказать  чистосердечно: 

Что  если  братецъ  твой,  поддѣльный  философъ, 

То  и  питомица  моя,  его  супруга, 

Сантиментальная  мотовка;   и  они, 

Мои  голубчики,  въ  восторгѣ  другъ  отъ  друга, 

Хотя  почти  весь  вѣкъ  проводятъ  розно  дни: 

Она  на  праздникахъ,  а  онъ  въ  библіоіпекѣ. 

НЪтъ!  помнится,  не  такъ  любили  въ  нашемъ 

/г.       і     \  вѣкъ: 

(Графу), 

Покойный  твой  опгецъ  не  восхищался  мной  , 
А  слишкомъ  тридцать  лѣтъ    мы  прожили  съ 

нимъ  дружно; 
Онъ  не  былъ  философъ,  однако  зналъчто  нужно; 
Служилъ  и  выслужилъ;  (КнлжнЪ)  а  такъ,  какъ 

брашецъ    півой^ 
Недумалъ:  я  дескать  лампада   просвѣщенья, 
Меня-де  слушать  всѣ  розинувъ  ротъ  должны, 
И  мнв-де  одному  таланты  всѣ  даны, 
А  всѣ-де  вкругъ  меня  скоты  безъ  разсужденья. 
Анъ  нѣгпъ,    и  эти  всъ  по  твоему  скоты  , 
Свой  доживаіотъ  вѣкъ  почленно  и  счастливо; 
Тебѣжъ,  разумникъ  мой,  осьмое  въсвѣтЬдиво! 
Не  миновать,  новврь,  сшыда  и  ниіцеты, 
И  пустятъ  въ  міръ  тебя  проклятыя  науки. 
(Графц). 
Когда    своихъ   дѣтей    отдашь     педантамъ    въ 

руки, 
То  и  не  знай  Іменя. 

Граф  ъ. 

Сказать  позвольте  вамъ: 
Вы  сами  отсылавъ  меня  къ  Профессорамъ, 
Твердили  мнѣ  всегда  о  пользѣ  просвѣщенья. 

Графиня. 

Пусть  такъ,  однако  же  ученье  безъ  умѣнья 
Не  польза,  а  бЪда. 
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Граф  ъ. 

Не  спорю. 

Графиня. 

И  примвръ 
Сидитъ  въ  той  комнапгь:  домашній  нашъ  Вол- 

теръ 
Жену,  себя,  дѣтей  лишаетъ  пропитанья; 
А  мужики  его  ужъ  но  міру  пошли. 
Записку  изъ  суда  вчера  мнѣ  принесли 
Всѣмъ  векселямъ    его,  вступившимъ    для  взы- 

еканья; 
Онъ  раззоренъ  въ  конецъ.  —  Княгиня  мнв  жалка, 
А  дѣгаи  бѣдные  еще  того  жалчъе. 

Княжна. 
Такъ  должно  всѣмъ  роднымъ  помочь  ему  скорѣе. 

Графиня. 
Пословицу,  мой  свѣптъ,  ты  знаешь:  гдб  рука, 
Такъ  тамъ  и  голова. 

Княжна. 

Я  много  разъ  слыхала. 

Графиня. 
Дай  Богъ,  чтобъ  на  себѣ  ее  не  испытала. 

Г  р  а  ф  ъ. 
Что  значитъ,  матушка? 

Г  р  а  ф  и  н  я. 

А  значитъ  то,  сынокъ, 
Что  ежели  Княжна  свою  приложить  руку 
За  братца  своего  по  векселямъ  въ  поруку, 
Тогда  и  ей  самой  ничто  не  будетъ  въ  прокъ. 

Г  р  а  ф  ъ. 
Но  если  въ  гибели  она  увидитъ  брата  ? 

Графиня. 
Какъ  быть!  поплачетъ  съ  нимъ;  а  я  не  такъ 

богата, 
Чтобъ  ты,  сударь,  могъ  взять  жену  безо  всего. 

Княжна, 
Повѣрыпе,  что  лишась  имѣнья  моего, 
Я  откажусь  сама. 
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Г    Р    А    Ф    Ъ. 

Но  матушка  шутила. 
(ГрафииЪ). 
Не  гпакъ   ли? 

Графиня. 
Да,  шутя  я  правду  говорила; 
Однакожъ,  ангелъ  ѵой.... 

Княжна. 

Я  понимаю  васъ. 
Графиня. 
Тѣмъ  лучше,  милая,   ужъ  скоро  первой  часъ, 
Княгиня   спигаъ  еще,  а  я  лишь  время  пграчу: 
Въ  двенадцатомъ  часу  мнѣ  надобно  на  дачу 
Къ  Министру  побывать  по  тяжебнымъ  дѣламъ. 
Сего  дня,  помнится,  Хапрова   имянины1, 
У  Лидиной  сговоръ,  у  фрындина  крестины, 
Обѣдъ  у  Блескиной,  —  а  мнѣ  и  тутъ  и  тамъ 
ХотЪлось    бы  поспѣть ,    —  какъ  быть  ,    сама 

не  знаю. 
А!  вздумала:    пока  къ  Министру  я   слетаю, 
Княгиня  между  тѣмъ  свой  кончитъ  шуалетъ. 
Я  ворочусь,  и  все,  что  на  сердцѣ  имѣю, 
Е'я  Сіягпельству  пропьть  еіце  успѣю. 
Проіцай  же,  ангелъ  мой,  и  помни  мой  совѣтъ.... 
Карету. 

Княжна. 
Я  его  конечно  не  забуду, 
И  въ  тягость  никогда,  Графиня,  вамъ  не  буду. 
Г  р  а  ф  ъ,  ГрафинЬ. 

Но  вы 

Графиня. 
Дай  руку  сынъ. 

(Графиня  цводитЬ  сына). 
В  А  н  ю  ш  а,  еходл. 

Карета  подана. 
Княжна,  отосодл. 
Такъ,  брата  изъ  бѣды  я  выручить  должна. 

КОНЕЦЪ  ПЕРВАГО  ДЪЙСТВІЯ. 


йв 
ДЬЙСТВІЕ    П. 

ЯВЛЕНІЕ     I. 

Маша  ,    Ванюша    и    слуги     вынослто    разные. 

товары. 

Маша,  ВанюшЪ. 

Любуйся  и  дивись:  я  подняла  всю  лавку 
Мадамъ   Каре.     (Слцгамб).     Чтожъ    вы?     Все 

ставьте  по  мѣстамъ: 
Цвѣты  и  шали  здѣсь,  фарфоръ  и  бронзы  шамъ. 

Ванюша. 
Тьфу  пропасть !  развв  ты ,  мой  свѣтъ,  сняла 

^поставку 
На  Петергофскую  дорогу  всю? 

Маша. 

Вотъ  на  ! 
За  эти  мѣлочи,  благодаря  закладной  , 
Ея  Сіятельство  заплатить  мнѣ  сполна. 

Ванюша. 
А  сколько  мнѣ  придетъ  изъ  полнаго? 
Маша. 

И  жадной  I 
Стыдися:  развЪ  я  съ  каретниковъ  твоихъ  , 
Купцовъ,  обойш,иковъ  ,  башмашниковъ  ,  порт- 
ных ъ 
И  прочей  подлости,  беру  себѣ  проценты? 

Ванюша. 
Ты  знаешь,  что  огаъ  нихъ  плохіе  барыши; 
Толь  дѣло  модныя  торговки..,. 
Маша. 

Не  грѣши  ; 
Ну    можно    ли   сравнить    платочки ,    шляпки , 

ленты 
Съ  бумажками,  что  ты,  а  пуще  Цаплинъ 
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Такъ, 
Дѣла  его  идушъ1  гораздо  нашихъ  глаже: 
Онъ  гуртомъ  грабитъ,   мы  щечимся  кое  какъ; 
Да  чортъ    съ  нимъ  ,    тотъ   не  воръ  ,    кто   не 

поиманъ  въ  кражѣ. 
И  пусть  бы  Княжескимъ  живился  онъ  добромъ, 
Съ  ворами  въ  дол  ь  былъ,   ксверькалъ  все  верхъ 

дномъ; 
А  то  и  у  меня  плутъ  тянетъ...,     \ 

Маша. 


Тебя. 

Вотъ  новое 


Ванюша, 


Маша. 

і 


Что? 

Бездѣлку,— 


Ванюша. 

Да  нѣтъ  ,  голубчикъ  мой  ! 
Теперь  ужъ  не  легко  раздѣлаться   со  мной: 
Какъ  Княж^скій  должникъ,  я  не  пойду  на  сдѣлку; 
Мы  знаемъ  кое  что. 

Маша. 

Чгпо  знаешь? 
Ванюша. 

Ничего : 
Давно  ли  онъ  бѣжалъ,  за  чѣмъ  и  отъ  кого, 
МнЬ  намекнули.... 

Маш  а. 
Вздоръ,  онъ  изъприказныхъ. 
Ванюша. 

Точно, 
Въ  Приказѣ    онъ   сидѣлъ ,    да  только    какъ     и 

гдѣ  — 
Мнъ  сказано. 

Маша. 
Тебѣ  наврали  гиль  нарочно, 
А  ты  и  вѣришь. 
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Ванюша. 

Тдкъ,  да  къ  Цаплина  бЪдЬ 
Есть  люди.... 

Маша. 
Тише!... 

Ванюша. 
Что? 
Маша. 
Все,  кажется,  въ  порядкѣ. 
Княгиня  сходитъ  ъъ  низъ. 

Ванюша. 

Что  такъ  она  грустна? 
Маша. 
Она   въ  чувствительно-вздыхательномъ    при- 

надкѣ , 
Да  вотъ  лекарство    ей. 

(1/казываетд    на     товары,    и 
идетд  ей  на  встрЬщ). 


Я  В  Л  Е  Н  I  Е     II. 

Тъже    и    Княгиня. 
Княгиня. 

Какъ  Маша  ты  скучна, 
Куда  дввалася?....  Я  утро  все  страдала: 
Мигрень  и  спазмы....  Ахъ  !...  (Садясь).  Тебѣ  меня 

не  жаль! 
М  а  ні  а. 
Вашъ  Князь  услалъ  меня. 

Княгиня. 
Мой  мужъ ;  за  чемъ  ? 
Маша. 

Чтобъ  шаль 
Отыскивать  для  васъ. 

Княгиня. 

А  ты  ем}^  сказала? 
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Маш  а. 
Пришлося  къ  слову.... 

Княгиня,    сд  сердцемд. 

Ахъ!  да  кто  тебя  просилъ  ? 
Не  сгаыдноль  быть  такой  болтуньей. — Чтожъ, 

нашла  ли  ? 
М   а   ш  А. 
Взгляните. 

Княгиня. 
Это  что? 

М  а  ш  а.     і 

фарфоры',  бронзы,  шали 
Вамъ  присланы  въ  сгорпризъ  отъ  Князя. 
Княгиня. 

Какъ  онъ  милъ ! 
Однако  ихъ  принять  мнѣ  должно  ли....  не  знаю. 
И  такъ  Графиня  всбмъ  кричитъ,  что  я  мотаю, 
Что  я....  Но  покажи. 

Маша,  показывал  однц  шаль. 
Я  угадалаль? 
Княгиня. 

Нѣтъ  , 
Койхма  совсѣмъ  не  та. 

М  а  ш  а  ,  показывал  црцгцю. 

Постойте,  вотъ  другая. 
Княгиня. 
Такіяль  пальмы  ,  фи  I 

Маша,  показывал  еще  однц. 
Такъ  эта  ... 
К  н  я  г  и  н  я. 

Что   за  цвѣшъ! 
М   а  ш   А. 
Извольте  посмотрѣть,  вотъ  точно  шаль  такая, 
Какъ  описали  вы.  — Она  ли?  (Показываете). 
Княгиня. 

Не  она. 
Маша. 
Такъ  вамъ  не  нравится  не  ужъ  ли?.... 


Зо 

Княгиня, 

Ни  одна, 
Маша. 
Ну,  къ  счастію,  что  взяла  я  ихъ  на  уговорѣ, 
И  отнесу  назадъ. 

Княгиня* 
Оставь,  я  всѣ  бѣру: 
Годятся  мнѣ  таскать  на  дач  в  поутру. 

Маша. 
Изъ  экономіи» 

Княгиня. 
А  въ  бронз  в  и  фарфорѣ 
Посмотримъ  выборъ  твой. 

Маша. 

Ихъ  выбрала  не  я. 
Княгиня» 
Да  ктожъ? 

Маша. 
Мадамъ  Каре;  лишь  только  съ  корабля 
успъла  получить,  и  тотчасъ  къвамъ  послала» 

Княгиня» 
Не  ужъ  ли? 

Маша. 
Чтобы  вамъ  пріятнъй  былъ  сюрпризъ  , 
Она  все  лучшее  нарочно  выбирала. 

Княгиня» 
Какая  умница! 

М   а    ш   А. 
Вопгь  къ  завтраку  сервизъ* 
Княгиня. 
Ахъ,  прелесть!  что  за  цвѣтъ! 

Маша. 

А  вазы? 
Княгиня. 

Заглядѣнье! 
Какая  форма  ,  вкусъ  ! 

Ванюша. 
А  бронзы? 


Зі 

Княгиня. 

Восхищенье ! 
Какъ  эптотъ  милъ  Амуръ ,  ну  что  видала  ты 
Плѣнительнѣй  его? 

Ванюша. 

Лихая  позолота! 
Какъ  жаръ  горитъ. 

Княгиня. 
А  тамъ  въ  корзинѣ  что? 
Маша. 

Цвѣты. 
Княгиня. 
Подай.  —  Тотч^еъ   видна  Парижская   работа ! 

Ванюша,  вЪ  сторонц. 
А  сдѣланы  въ  Морской. 

М  а  ш  а  ,   разбирал  цвЬты. 

Такъ  хочется  нюхнуть  ! 
Княгиня,  любцлсь. 
Почести  ландыши  живые  не  живѣе. 
Ахъ,  Маша!   подойди.   (ПримЬривал  на  нее).  Не 

можешъ  быть  ловчъе  ! 
Что  за  гирландочка!.... 

Маша. 
Позвольте  мнѣ  взглянуть. 
{ПримЬривал  на  Ванюшц). 
Чудесно  !   и  божусь,     пристало  къ  этой  рожѣ. 

Княгиня,   сд  досадой* 
фи,  Маша! 

Маша. 
Несесеръ  угодноль  вамъ  купить  ? 
Княгиня. 
На  что? 

Маша. 
Чтобъ  за  сюрпризъ  сюрпризомъ  заплатить. 

Княгиня. 

Прекрасно!  я  сама  хотѣла  сдѣлать  тоже. 
И  кто  тебЬ  шепнулъ  ? 


Ъй 


М    А    Ш    А. 

Да  развѣ  мудрено 
Мнб  было  угадать: -я  сердце  ваше  знаю. 

Княгиня. 
Ахъ,  Маша!  права  ты,  я  мужа  обожаю  ! 
Онъ  все  на  свѣтѣ  мнѣ,  —  онъ  счастье  мнб  одно! 

М  а  ш  А. 
Такъ  Несёсеръ  послать  къ  нему  скорѣе  должно. 

Княгиня. 
Сей  часъ  же.  (ВанюшЬ).  Гдѣ  мой  мужъ? 
Ванюша. 

Изволитъ  за  письмомъ 
Сидѣгпь  съ  Инквартусомъ. 

Княгиня. 

Бозмижъ  —  и  осторожно  , 
Чтобъ    не    примѣтилъ    онъ ,    поставь    передъ 

г         окномъ 
Совсѣмъ  противъ  бюра?  Онъ  вѣрно  удивится.... 

Ванюша. 
И  буде тъ  очень  радъ. 

Княгиня. 

Несижъ  скорѣй. 
Ванюша. 

Бъгу! 
(1/эсодитб). 
Княгиня,    оглядывал   вещи. 
Ни  чемъ    и  ни  когда    я  такъ  не  восхищалась. 
Ахъ!  я  отъ  радости,  боюсь,  за  немогу! 


Я  В  Л  Е  Н  I  Е    III. 

Княгиня,    Маша    иГрафин  п. 

Графиня. 
Что  это?  Боже  мой!  я  не  туда  попалась! 
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Маша,    еЪ  стпорояц. 

Ай,  ай! 

Графиня. 
Куда  меня  злодѣи  завезли  ? 
Здѣсь  лавка  модная. 

Княгиня. 

Какъ  было  мнѣ  досадно  , 

Что  я 

Графиня. 
Смотри,  какъ  все  разставлено  парадно! 
К  н  я  г  и  н  я. 
И  вы  не  сердитесь? 

Графиня.  ^ 

Конечно  кораблиг 
Къ  вамъ  приплыли  ?  г 

Княгиня. 

А  я  занемогла  ошъ  скуки. 
Графиня. 
Мнѣ  жаль.  —  Да   это   что? 
Княгиня. 
Мой  Князь  прислалъ  сей  часъ.... 
Графиня. 
ужъ    не    коммерціиль    открыть"   онъ   хочетъ 

классъ? 
К  нягііня. 
Какъ  можно?,  . .  . 

Графиня. 
Для  чегожъ?  онъ  знаетъ  всѣ  науки, 
Такъ    по  ученому,  быть  можетъ  и   разсчелъ, 
Чпго  этимъ  промысломъ  деревню,  домъ  и  дачу 
ИзвОлитъ  выкупить. 

К  н  я  г  іі  н  я. 

Вы  шутите! 
Графиня. 

Нѣгпъ,  плачу, 
Что  погрвхамъ  моимъ  злой  духъ  Меня  довелъ, 
На  старости  моей,   до  сраму  и  до  брани. 
Ужъ  достается  мнѣ  ! 

3 


34 

Княгиня. 
За  что? 
Гцафиня, 

За  что  V  за  васъ  ! 
Не  смѣк}  показать  якъдобрымъ  людямъглазъ. 

Княгиня. 
За  насъ!  да  отъ  чего? 

Графиня. 

А  вотъ  отъ  этой  дряни, 
Съ  которой  будетъ  вамъ  разпланіа  не  легка. 
Вашъ  благодатный  домъ  ,  съ  крыльца  до  чер- 
дака , 
Напичканъ    бронзами ;    шалямъ  твоимъ    нѣтъ 

счогпа  , 
фарфору  нѣгаъ.  числа,  цвѣтами  прудъ  пруди, 
А  все:  еще  давайі  —  И  какъ  тебѣ  охота 
Обогащать  плутовъ  ?    Да,  свѣтъ  мой,  погоди! 
.  ужъ  ваши  всѣ  дѣла  идутъ  что  день,  то  хуже, 
Ц  должники  уймутъ  отъ  мотовства  тебя. 

Княгиня. 
Кто!  я  мотаю? 

Графиня. 
Нвтъ,  —  взгляни  вокругъ  себя. 

Княгиня. 
Да  это  все  мой  мужъ.... 

Гр  афиня. 

Въ  твоемъ  премз^дромъ  мужь 
Нѣтъ  толку;  въ  этомъ  я,  коль  надо,  присягну; 
Но  въ  томъ  увьрена  и  побожуся  смѣло, 
Что  хочешь  на  него  свалить  свою  вину. 

К  н  я  г  и  н  я. 
Почести,  Маша  вамъ  пусть  скажетъ 

Г  Р  АФИНЯ. 

Вотъ  что  дѣло ! 
Признаться  надобно,  порука  хороша* 

Ы    А    Ш    А, 

Но  я. .  .  ♦  I 


Зэ 


Графиня. 
Ведь  ты,  мой  свьгпъ,  взята  изъ  модной  лавки. 
Маша. 

Вы  знаете 

Графиня. 
Скажижъ,  по  скольку  съ  барыша 
Мадамъ  тебѣ  дарить  изволитъ  на  булавки 
Изъ  денегъ  ,  что  она  пересылаешъ  къ  ней  ? 

Княгиня. 
Такъ  можноль  обижать? 

Графиня. 
Крго? 
Маша. 

Чеетныхъ  людей. 
Мадамъ  Каре  и  я. . . . 

Графиня. 

Кто  вы,  весь  городъ  знаетъ. 
Маша. 
Тѣмъ  лучше. 

Графиня. 
Замолчи! 

М  а  ш  А. 

Извольте;  я  бѣдна -, 
Служу  другимъ,  и  такъ  >юлчать  принуждена , 
Хоть  права. 

Графиня. 

Боже  мой!  и  эта  разсуждаегпъ  ! 
Что  за  мамзель?  въ  какомъ  Парижв  родилась? 
Служанка,  вотъ  и  все.. ..  откуда  спѣсь  взялась? 
Что  дѣлать,  вѣкъ  такой:  отъ  мала  до  велика 
Всѣ  лѣзупгъ  въ  умницы;  у  всякаго  есть  честь, 
Всѣ  обижаются 

Княгиня. 

Да  можноль  перенесть 
Обиду  безъ  вины. 

Графи  н  я,  показывал  товары. 
А  вотъ  сшоишъ  улика. 

Р 
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(МцтЪ). , 
Все  это  забрала  ты  въ  вашей  лавкѣ  ? 
Маша. 

Такъ; 
Да  развѣ  показать  никакъ  не  Льзя?    / 
Графиня. 

Никакъ. 
Тѣмъ  менѣе  грЪха,  чѣмъ  дальше  оптъ  соблазна. 
И  чгпо  показывать?    не  вижу  ни  чего 
Завиднаго:  вседрннь....  (НнлгинЬ).  Не  правдаль? 
Княгиня,» 

Съ  вами  розно 
Мы  видимъ  ,  тетушка. 

Графиня. 

14  точно  ощъ  того 
Ты  будешь  въ  бѣдности,  хоть  и  была  богата: 
А  я  изъ  малаго   скопила   кое  что. 
Пусть  городъвесь  кричитъ,что  я  неторовата; 
Однакожъ   на   меня   не  плачется    никто  ; 
Не  утира'отъ   слезъ   моими   векселями; 
Живу  себѣ  своимъ,  чужаго  не   люблю; 
Нѣтъ  бронзы  у  меня,  не  хваст   юсь  шалями, 
Не   на   фарфорѣ  ѣмъ  :   за   то   спокойно   сплю 
И   ошъ  долговъ   моя    подушка   не  вертится. 
Да   ты   гдѣ  мотовству  уснѣла   научаться*? 
Оставшись  сиротой  ,  въ  дому   моемъ  взросла, 
Д  въ  немъ  поважена   къ  издержкамъ    не  была. 

Княгиня. 
Ахъ!   правда,  тетушка. 

Графиня. 

Вздыхай,   вздыхай,  а  скоро 
Придетъ,  сударыня,   и   мнв  съ  тобою   выть. 

Княгиня. 
Чшожъ  дѣлать  я  должна,  чтобъ  васъ  развесе- 
лишь? 
Графиня. 
Не  должно    въ  долгъ  хватать  ни  бронзы  ,    ни 

фарфора , 
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Ни  шалей,  ни  цвѣгповъ  ,    въ  копторыхъ  проку 

нѣтъ. 

Маша,  дЪлая  зпакЪ  КилгинЬ. 
Да  знаетель  на.  что  ихъ  принесли? 
Графиня. 

Не  знаю, 
Да  це  хочу  и  знать. 

Княгиня,   МаіиЪ. 

Скажи  ,  что  оставляю 
Я  шаль  одну. 

Графин  я.  I 
На  что? 

К  н  я  г  и  н  я;  надЬвал  шаль  па 
Графиню. 
Позвольте. 
Графин  я. 

Ахъ,  мой  свѣтъ! 
Что  это? 

Княгиня. 
Тетушка  ,  день  вашего  рожденья 
Въ  Іюлѣ  кажется"? 

Графиня. 

Нѣтъ,  въ  Майѣ. 
Княгиня. 

Все  равно. 
Имѣгаь  такую  шаль  желали  вы  давно. 

Графиня. 
Помилуй! 

К  н  я  г  и  н  я. 
Не  ужъ  ли  хотите  огорченье 
Вы  сдѣлать  мнЬ? 

Графиня. 
Не  то.  .  . . 
М  а  ш  а. 

А  вамъ  она  къ  лицу. 
Графиня. 
Да  вѣрно  въ  долгъ  взята?  )■ 
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Княгиня. 
Ахъ,  тетушка!  какъ  можно?.... 
М   а   ш    А. 
Я  деньги  чистыя  сей  часъ  свезла  къ  купцу* 

Г  г  а  ф  и  н  я. 
Ну,  гао-іпо  же,  смотри. —  Мой  другъ,  признаться 

должно, 
Что  ты  добра,  умна,  имѣешь  тихій  нравъ, 
И  есл;і   разобрать,  то  мужъ  одинъ  не  нравъ, 
Когда  жена  его  мотаешъ. 

Княгиня. 

Согласитесь, 
Длят  доказательства,  что  любите  меня, 
Еще  бездѣлицу. 

Графиня. 
Нѣтъ,  право,  жизнь  моя.  .  . . 
Княгиня. 

Въ  знакъ  друя^бы  чашечку 

Маша. 

Съ  девизцомъ. 
Графиня. 

Отвяжитесь. 
Княгиня. 
Когда  откажете,  шакъ  я  занемогу. 

М   а   ш   А. 
Не  ужъ  ли  уморить  хотите  ? 
Княгиня. 

Не  могу. 
Княгиня. 
Когда  я  вамъ  мила. ... 

Графиня. 

Беру,  но  съ  уговоромъ. 
Княгиня. 
Съ  какимъ? 

Графин  яѵ 
А  съ  гаѣмъ,  чтовъ  ты  не  разгоралась 

вздоромъ, 
Чтобъ  ты.  .  .  . 


Графиня. 
Согласна  я;  но  вы  въ  послѣдній  разъ 
Должны  принять  за  то.... 
Графиня. 

Нѣгаъ,  жизнь  моя,  не  надо. 
Княгиня,  даетд   вазц. 

Смотрите,  какъ  легка. 

Б  А  н  гот  А,  ебогал. 

Исполненъ  вашъ  приказъ. 
Княгиня. 

Что,  Князь  доволенъ  ли? 

Ванюша. 

Въ  воеторгѣ  ! 
Княгиня. 

Какъ  я  рада! 

Ванюша. 
И  самъ  сюда  идти  изволитъ. 
Графиня. 

Боже  мой ! 
Чуть  не  забыла  я  увидѣться  съ  Княжной, 
А  дѣло  важное.  (ВанюшЪ).  Вогаъ  чашка,  вотпъ 

и  ваза, 

Отдай  Панфилкѣ  ихъ,  чтобъ  онъ  берегъ  какъ 

глаза. 

Прощай  же,  ангелъ  мой!  , 

г   ^  (Княгиня  ее  провожаете). 

Маша,  во  слЬдо. 

Ее  спровадилъ  страхъ, 
Чтобъ  Князю  не  попасть  съ  уликою  върукахъ. 


Я   В  Л  Е   Н  I   Е     IV. 
Княгиня     и     Маша. 

Княгиня. 
Ахъ,   Маша!   я  тебя   спросить  и  не  успѣла: 
Монтировала  ли   форжь   сае]  ирный   мой  уборъ 
И  гребень  съ  жемчугомъ? 

Маша. 

Я  у  него  хотѣла 
Ихъ  взять  еще  вчера;  да  съ  нѣкоторыхъ  поръ 
Оаъ  отпускать  въ   кредитъ  закаялся. 

Княгиня. 

Какъ  можно! 
Не  ужъ  ли  мнв? 

М    А     Ш    А. 

И  вамъ? 

К  н  я  г  и  н  я. 

Сказалаль  шы,  что  должно 
Мнѣ  ѣхать  въ  Петергофъ,  что  завтра  маек а- 

радъ? 
Маш  а. 
Сказала. 

Княгиня. 
Чгаожъ? 

М   а   щ  А. 
Молчитъ. 
Княгиня. 

Несносный!  а  доходы 
Не  высылаготъ  намъ  ученые  уроды! 
На  Цапливъ  долженъ  мнъ  на  вексель,  подъ  за- 

кладъ, 
Какъ  хочетъ,  а  найти  семнадцать  гаысячь. 

М    А    ш    А. 

Только? 
О!  мигомъ  онъ  найдетъ. 


4і 
Я  В   Л  Е  Н  I   Е     Г. 

Т  ь  Ж  Е     и     Князь. 

Княгиня,    идя    кЪ  иемц  на 
вснірЬіц. 
Ахъ,  Радугикъ,  какъ  милъ! 
Своимъ  сюрпризомъ  гаы  мнъ  голову  вскружилъ. 

К   н    я  з   ь. 
Я  восхиіценъ  твоимъ! 

Княгиня. 

Бездѣлица. 

К  н  я  з  в. 

Но  сколько 
Онъ  удовольспгвія  мнѣ  сдѣлалъ! 

Княгиня. 

Я  клянусь, 
Чгао  изо  всъхъ  мужей  ты  самый  лучшій. 

Князь, 

Знаю; 
Но  иногда  тебѣ,  признайся,  досаждаю 
Моимъ  занятіемъ. 

Княгиня. 
Напрогпивъ,   я  горжусь, 
Другъ  милый)  быть  женой   такого  человѣка, 
Кто  пользе  обіцества  и   просвѣщеныо  вѣка 
Все  время  посвятилъ;   кого  зоветъ  весь  свътъ 
ученымъ;  и   повѣрь,   инаго  имя  нѣгаъ 
Тебѣ  у  нашихъ  дамъ. 

Князь, 
Я  вѣрю. 
Княгиня. 

Что  ни  скажешь, 
Всѣмъ  восхищаются  безъ  памяти  онѣ. 

Князь. 
Онъ  умнѣй  мугцинъ. 
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К  и  я  г  и  н  я. 

За  чѣмъ  ты  рѣдко  кажешь 
Себя  въ  ихъ  обществахъ? 

К  н  я  з  ь. 

Да  есть  ли  время  мнЪ? 
Ты  знаешь,  занятъ  я;     хоть,  признаюсь,  съ 

тобою 
Тамъ  лестно  быть,  гдѣ  ты  своею  красотою 
Заворожаешь  всѣхъ. 

Княгиня. 

А  ты  своимъ  умомъ. 
.    Князь. 
Такой  пріятности  не  вижу  я  ни  въ  комъ. 
Какъ  я  смотрѣть  люблю  ,    когда    на  балъ  ты 

входишь : 
Всѣ  вспыхнуть  женщины. 

К  н  я  г  и  н  я«$ 

А  ты,  мой  другъ,  приводишь 
Въ  смущенье  всѣхъ  мущинъ. 

К  н  я  з  ъ» 
Повѣрь,  ты  всЪхъ  ловчей! 

Княгиня. 
Кто  такъ  ученъ,  какъ  ты? 

К  н  я  з  ь. 

Ты  лучше  всѣхъ  одѣта. 

Княгиня. 
А  тетушка  кричитъ,  что  я  для  туалета 
Мотаю. .  . . 

К  н  я  з  ь. 
Пусть  кричитъ,  бѣда  невелика: 
Мошай. 

Княгиня. 

Ахъ!  какъ  ты  добръ ! 

К  н  я  з  ь. 

Какъ  ты  мила,  ловка! 
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Княгиня. 
И  счастлива!....  Такъ,  мы  родились  другъ  для 

друга! 
Не  иравдаль? 

Князь. 
Такъ,  мой  другъ! 


Я  В  Л  Е  Н   I  Е     VI. 
Т'ЬЖЕ      и      Цаплинъ. 

Князь,    цвидл  Цаплина. 

Ну,  Цаплинъ,  цѣлой  день 
Вчера  я  ждалъ  тебя. 

Цаплинъ. 
А   я,  сударь,  сгпалъ  въ  пень 
Рчера  отъ  бѣготни,  хлопошъ  и  недосуга, 
Желая  вамъ  служить. 

Князь. 

Да  гдѣ  ты  былъ? 
Цаплинъ. 

Вездѣ  : 
Ходил ъ  въ  Правленіе,  въ  Надворнпмъ  бы  іъ  судѣ, 
Слеталъ  въ  Полицію  ^    по  всѣмъ  мѣстаѵгъ   ки- 
дался , 
Дарилъ  Секретарей,  Совѣтникамъ  сулили  ; 
За  вату  честь,  сударь,   на  биржѣ  распинался, 
Предъ  кредиторами  и  такъ  и  снкъ  ліисилъ, 
Поклоновъ  не  жа лѣлъ,  просилъ  иплакалъ  даже; — 
Но  все  напрасно. 

Князь. 
Какъ? 
Княгиня. 

Что  значитъ? 
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Л(АПМНЪ, 

Тагсъ    и  быть, 
Хоть  трудно  вымолвить,  а    надо  доложишь  : 
ИмЪнье   ваше   все  назначено  къ  продажѣ. 

Князь  и  Княгиня,   вмЪстЪ. 
Возможно   ЛЬ? 

Маша,   вЪ  стороиц, 

Вотъ  сюрпризъ  обоимъ. 

Ц  а  и  л  и  н  ъ. 

За  долги 
Опишутъ  завтра  же  и  домъ  и  дачу  вашу. 

Князь. 
Какое  варварство! 

К  н  я  г  и  н  я. 

Ахъ,  Цаплинъ,  помоги! 
Цаплинъ. 
Мнѣ  самому  придетъ  пить  съвами  горьку  чашу! 
Я   нажитое   все  и  потомъ  ~и  гпрудомъ 
За  васъ  же  положилъ. 

;  К  н   я  з  ь.[ 

Да  дѣло  не  о  гаомъ: 
Скажи,  что  дЪдаліь  намъ? 

Цаплинъ. 
Близь  сотни  тысячь  нужно 
Пока  перехватить,  а  гаамъ  свсдемъ  концы* 

Князь. 
Да  кто  ихъ  дастъ   теперь  ? 
Княгиня. 

Когдабъ  мы  жили  дружно, 

Мой  другъ,^еъ  твоей  родней 

I  ^  /  К  н  я  з  ь. 

Родня  моя  глупцы  I 
Но  какъ  все  сделалось  ? 

Княгиня. 

И  я  не   понимаю. 
(Цаллинц). 
Мы  ввБрились  гпсбЪ,  и  допустить  тымогъ.... 
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Цаплинъ. 
Вотъ  счеты  здѣсь  мои,  самъ  Князь  скрѣпилъ 

итогъ; 
Я  чистъ  и  правъ. 

Княгиня. 
Да   ктожъ   тутъ  виноватъ? 

И  а  и  л  и  н  ъ. 
у  Не  знаю. 

, '  -*        Княгиня. 


Однако. 


Ц  а  п  л  и  н  ъ. 
Кажется,   не  въ  силу  былъ  рісходъ. 
Княгиня. 


Какой' 


Ц  А  п  л  и  н  ъ. 
А  на  примѣръ:  пришлося  въ  прошлый  голъ 
Мадамамъ    заплатишь    съ  двухъ  тысячьдушъ 

оброки. 
Князь. 
Княгиня,  слышигаель,  что  ваше  щегольство 
Мнѣ  сгаошиъ? 

К  н  я  г  и  н  я. 
Боже  мой!   мнѣ  калюется  зтреки 
Вы  дѣлаете? 

К  "н  я  з  ь. 
Нѣгаъ,   оДнакожъ  мотовство. 
Княгиня. 
Какое?  смѣю  ли  спросить? 
К   н  я   з   ь. 

Какое"? 
Вы  лучше  знаете. 

Княгиня. 
Скажите? 
Князь. 

Препусгпое, 
Что  5ъ  глупымъ  не   назвать. 
К  н  я  г  и  н  я. 

Да  это,  сздарь,  брань. 
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Князь. 
Быть  можетъ ;  но  теперь  не  время  намъ  чи- 
нишься. 
По  вашей  милости   я  долженъ  разгоришься 
Щ   раззорить  дѣтей,  а  все  на   ъту  дрянь. 

(Показывал  на  товары). 

Княгиня. 

Дрянь  эту  было  вамъ  самимъ,  сударь,  угодно 
Прислать  ко  мнЬ. 

М  а  ш  а  ,  вЪ  стороиц. 

Ай!  ай ! 

К   н  я  з  ь. 
Не  стыдноль  такъ  клепать? 
К  н  я  г  и  н  я. 
Вы  отпираетесь?   какъ  это  благородно  ! 

Князь. 
Богаъ  мило! 

Маш  а  ,  Цспълинц. 
Рѣчь   замни. 

Ц  А  и  л  и  н  ъ. 
Позвольте  Еамъ  сказать.... 
Князь. 
Ну,  что? 

Ц  АПЛИНЪ. 

Мнѣ  кажется,  что   это  все  бездѣлки 
Въ  сравненьи. ... 

К  ^н  я  з  ь. 
Съ  чѣмъ?....  отъ  нихъ  всѣ  сдѣла- 

лись  бѣды! 
Ц  А  п  л  и  н  ъ. 
Нѣтъ,  чуть  ли   не  всему  причиной  передѣлки, 
Присгар   йки,  фабрики,  мосты,  сады,  пруды 
И  экономія,  а   пуще  экономы. 
Княгин  я. 
Ну,  видитель,  сударь,  что   вашъ  высокій  умъ 
Не  лучше  щегольства;  что  ваше 
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Князь. 

Мнѣ  знакомы 
увертки  женскія:  завесгаь  хотите  шумъ , 
Чшобъ  оправдать  себя ,  а  обвинить  др\ггова. 

Княгиня. 
Какъ  вы  догадливы  ! 

Князь. 

Вы  признаетесь? 

Княгиня. 

Нѣгаъ. 

Что  виноваты  вы,  я  шлюсь  на  цЪлый  свЫпъ. 

Князь. 
Какъ  можете?.... 

Княгиня. 

Могу^  и  доказать  готова. 
Не  правдаль,  что  съ  тѣхъ  поръ,  когда  услали  вы 
ученыхъ  къ  вамъ  въ  село,  они  одни  разсчеты 
Намъ  вмѣсто  денегъ  шлюшъ. 

Князь. 
і  Не  вашей  головы 

Достанетъ,  чтобъ  постичь  всѣ  эти  обороты; 
Но  скоро  быть  должны  они  понятны  всѣмъ; 

И  я  уже  пишу 

Княгиня. 
Ахъ,  сжальтеся! 
Князь. 

Надъ  кѣмъ? 
Княгиня. 
Надъ  переписчикомъ:   вѣдь  онъ  одинъ  читаешь 
Творенья  ваши. 

Ма,шА)  вЪ  сторонц. 
Ай! 
Князь. 

Какъ!  вы,  моя  жена,] 
Вы  также  можете. . . . 

К  нягиня. 

Что  гаакъ  васъ  удивляетъ? 
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К   н  я  з  ь. 

Неблагодарность  той,  кто  мнъ  одолжена 

Всемъ   въ   свътв 

■р  Княгиня. 

Вы  на   мнъ  изволили  жениться; 
Чгаожъ  тутъ  счасшливаго,  и  есть  ли  чЬмъгор- 

дишься? 
Здбыли  вьі,   сударь,  вашъ  чинъ? 

Князь. 

Мнѣ  все  равно: 
Вотъ  здЪсь  мои  чины. 

(П оказываетЪ  на  головц). 

Княгиня. 

Да   не  равно  для  свъша. 
Князь. 
Вашъ  свѣтъ  —  толпа  людей. 
Княгиня. 

Толпа  однакожъ  эта 
Смьется  мнѣ  въ  глаза» 

Князь. 

И  признаюсь,  смѣншо 
Смотр  вть  на  ваши  всѣ  причуды  и  жеманство, 

Мигрени  ,  нервы 

К  н  я  г  и  н  я. 
НЪтпъ,  смѣшно  твое  неданство, 

Ко  всѣмъ  презрѣніе 

Князь. 

И   стоягпъ  всѣ  того...» 
К  н  я  г  и  н  я . 
Несносный  человѣкъ!   ошъ  куда,  отъ  чего 
Всѣхъ   вздумалъ  презирать?  что  въ  свѣтѣ  ты, 

что  значить? 
Въ   какихъ  связяхъ  и  съ   кѣмъ?   кто   покрови- 
тель  тиой? 
Ты  улыбаешься.  ....   и  отъ  стыда   не  плачешь! 
Какъ  я  несчастлива!  И   шетущка   со  мной 
Согласна  въгаомъ,  что  я  достойна  сожадънья. 


49 

К  н  я   з  ь» 
Напротивъ,    тетушка    съ  слезами  на  глазахъ 
Твердить,  что   ты  мое  разстгюила  имЪнье* 
Что  мать  дурная  ты  ,    что  ты  всегда  въ  го- 

сшяхъ, 
Что  ты.  .  .  . 

Княгиня. 
Ахъ!  дурно  мнѣ!  . .  . 

(Садится)* 
Князь. 

Что  ты  живешь  въ  каретѣ*.. 
Княгиня,    МатЬ. 
уйдемъ* 

Князь» 
Что  ты  должна.  .  . . 

М  а  ш  а.  л 

Когда  въ  васъ  жалость  есть.  .  .  » » 
Княгиня. 
Въ  немъ  ;калость  къ  деньгамъ. 
Князь. 
Нѣтъ!  но  всъ  бездѣдки  эти.'...» 
Княгиня. 
Онѣ  несносны  мнѣ.  (МаімЬ).  Вели  скорѣй  ош-» 

несть 
Все  это  съ  глазъ  долой. .  *  . 
Маша. 
Къ  намъ  въ  верхъ» 

К.НЯ.ГИН  в» 

Куда  хотите, 


Мнѣ  все  равно, 


Подайте  руку 


(ВстаетпЬ  и  цпадаетпЪ)* 
Н  втъ  силъ. ... 
Цапдинъ,  Князю. 

Помочь  извольте  ей* 
Маша* 

(Кнлзь  подэсодитпЪкЪ  КняеинЪу 
она  отптпалкиваетпЪ  его)» 
4 
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Княгиня. 

Нѣшъ!  —  и  я  умру  скорЪй, 

Чѣмъ  соглашусь.  . . .  оставь 

Князь,   сЪ  бЪшшствомЪ 
цходл     вЪ     од;ц 
сторону. 
Прости! 
Княгиня,  цходл  еЪ  другую  сторону. 
Прости  ! 
Маша,  обоимЪ  вЬ  слЪдЪ.* 
Простите! 
(Цацлину). 
Ну,  вотъ  вамъ  и  отвѣтъ. 

Цаплинъ. 

Ему  я  очень  радъ. 
Повѣрте,  чѣмъ  у  баръ  въ  головушкѣ  пустѣе> 
Тѣмъ  наша  братія  дворянится  скорѣе. 
Да  гдѣ  Княжна  ? 

Маша. 
На  что? 

Цаплинъ, 

Досталъ  я  подъ  закладъ 
Сто  тысячь. 

Маша. 
Не  ужъ  ли  ? 

Цаплинъ. 

Она  свое  наслЬдствб 
За  братца  хлопнула. 

МАША. 

Вотъ  рѣдкая  сестра! 

Цаплинъ. 

Прерѣдкая*     Богъ  съ  ней!...  Однако  мнѣ  пора 
Пустить  монету  въ  ходъ,  —  и  мы  отъищемъ 

средство 
Оставить  кое  что  на  нашъ  законный  бракъ. 


М    А    Ш    Аі 

Женихъ  мой  плуліъ  большой! 

Ц  А  II  Л  И  Я  Ъ. 

НЬцгъ  ,  только  не  дурлкъ. 
((/ходлтд). 


ІЯЪнкцъ   ВТОГАГО  дѣйс^вія* 
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Д  Ъ  Й  С  Т  В  I  Е    III. 


ЯВЛЕЙІЕ     I. 

в  О  МЛ,  одцнд)  выэсодитд  по  тпиэсонъкц* 

И  въ  залѣ  ни  души....    Ой,  ой!  житье  плохое 
Здѣсь  въ  домѣ  господамъ:  не  служіітъ  имъ  ни 

кию; 
Людей  тьма  тьмущая,  а  поглядишь  ,  на  что  ? 
Чтобъ  изъ  порожняго  переливать   въ  пустое, 
Тащить-  все  у  господъ  ,    да   ихъ  же   и  ругать; 
А  всѣ  гаакъ  чванашся,  что  не  сведешь  знаком- 
ства. 
Ахъ }  батюшка    нашъ  Князь ,    такого    пусто- 
домства, 
Какое  у  тебя,  подъ  солнцемъ  не  сыскать  І 


Я  В  Л  Е  Н  I  Е     II. 

Ѳома    и,Радимовъ» 

Р  а  ди  м  о  в  ъ  ,   входя. 
Все  настижъ  !  —  Дѣло  I    такъ,  ужъ  видно  по 

порядку, ' 
Что  домъ  племянниковъ. 

Ѳома,   оглядывал. 

Кто  это?  —  Ба  ! 
Р  а  д  и  м  о  в  ъ. 

Ѳома! 

Ѳ    О    М    А* 

Ахъ,  Глѣбъ  Романовичь ! 

Рад  и  м  о  в  ъ. 

Что  скажешь? 
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Ѳ  о  м  а. 

Правду  матку 
Сказать,  такъ  я  еще  не  приложу  ума, 
Тыль  это,  осударь,  и  какъ  ты  очутился? 

Радимовъ. 
Да   вздумалося  мнѣ  увѣриться  во  всемъ^ 
Что   про   племянника  писали;  я  простился 
Съ  женой,  и  прискакалъ   въ   вашъ  Петербург- 
ской домъ, 
Гдѣ  слишкомъ  полчаса  бродивши  на  удачу, 
Наткнулся   нако.нецъ   на  пьянаго  слугу  , 
И  по  слова  мъ  его  отправился   на  дачу  ; 
Пробрался   черезъ  садъ,  и  радъ  чщо  здѣсь  могу 
Съ  тобой  поговорить.    Меня   пугнула  новость, 
Что   продадутъ  село,  въ  крторомъ  сестринъ 

прахъ. 
Ну,  что  ты  видѣлъ? 

Ѳ  о   м  А, 
/  Охъ! 

Радимовъ. 

Что  говорятъ  здѣсь  ? 
Ѳ   о  м  А. 

А::ъ! 
ч  Радимовъ. 

Какъ  принялъ  Князь  тебя  ?  Ну  чшожъ  ? 

Ѳ   о  м   А. 
Ахти! 
Ра  д  и  м  о  в  ъ. 

Тьфу  пропасть! 
Да  полно  охать  ;  ну,  что  окъ  сказалъ  тогда  , 
Какъ  прочиталъ  письмо? 

Ѳома,    бд  сторону? 

Ну ,  вотъ  тебЪ  бѣдд! 
Рад  и  мо  в  ъ. 

Дз  что  же  онъ  сказалъ  ? 

Ѳ   о   м  А. 

Не  вымолвилъ  ни   слова, 
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Р  А  ДИ  М  О  В  Ъ, 

Ни  слова;  стало  онъ  письма  не  прочиталъ? 
Шалунъ  !  —  котъ    даль  мнѣ  І^огъ    племянника 

какова ! 
Но  я.  .  . . . 

Ѳ    О    М    А, 

Нѣтъ,  онъ  прочелъ,  да  съ  глазъ  меня 

прогнадъ. 

Радимовъ, 
За  что? 

Ѳ    О    М    А. 

Охъ!  видно  я  не  въ  доброй  часъ  явился. 
Радимовъ. 
А!  у  птакихъ  людей,  какъ  онъ,  корогпкій  судъ: 
Когда   разхохриться    они  изволятъ  ,     тутъ 
Кто    первый    пырь    въ   глаза,    такъ    птотъ  и 

провинился. 
([/видя  Иикваргпцса). 
Что  зщо  за  чудакъ? 

Ѳ    О    М    А. 

Мусье  Инквартусъ. 
Радимовъ. 

Онъ 
Хорощь. 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е    III. 

Тъже     и    Инквартусъ. 

Инквартусъ,    кладл  бумаги  на  столЪ, 
Нѣгаъ  мѣспіа  здѣсь  порядочно  заняться  $ 
И  піамъ  пришла  Княжна. 

(Садится  за  столЪ). 
Радимовъ. 

Онъ  можептъ  быть  ученъ; 
Но  въ  эту  голову  нельзя  уму  забраться. 
Прсмотримъ^  (ПодходитЪ).  Господинъ  Инквар- 
тусъ, смѣюль  я. . , . , 
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Инквартусъ. 
А!  что  угодно  вамъ  ? 

Р  а  д  и  м  о  в  ъ. 

Знакомства  еъ  вами, 
Инквартусъ. 

Ясно, 
Р  а  д  и  м  о  в  ъ. 
Вы  такъ  ученостью  прославили  себя, 

Что  должностью  я  счелъ 

Инквартусъ. 

Въ  учтиБосгпяхъ  напрасно 
Не  станемъ  тратить  словъ.  Вы  вьрно  изъчисла 
Любителей  наукъ? 

Радимовъ. 

Да,  я  люблю  науки. 
Инквартусъ. 
Учились  стало  быть? 

Радимовъ. 

учился,  и  отъ  скуки 
Все  занимаюся. 

Инквартусъ. 
Лохвальныя  дѣла  ! 
Такъ  я  имѣю    честь    съ  собратомъ    быть.  . ,  , 
Покорнѣйше  прошу, 

(СажаетЪ  его  на  свое  мЬсто), 

Вы  не  пришлиль  урокъ 
Дать  Князю? 

Радимовъ. 
Да,...   почти;  но  будетъ  ли  въ  немъ  прокъ? 
Моей  науки  Князь  захочетъ  ли  учишься? 

Инквартусъ. 
Чтожъ  вы  преподавать  изволите? 

Радимовъ. 

А  то, 
Чему  не  учится  у  насъ  почти  ни  кто  , 
И  безъ  чего  во  всѣхъ  наукахъ  толку  мало. 
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И  Н  К  В  А  Р  Т  У  с  ъ. 

Конечно  Логик Ь:  она  всего  яснѣй  ? 

Радимовъ. 
Нішгь. 

Инквартусъ. 
фялологіи,  Эсіпешикѣ?. .  , 
Радимовъ. 

Богъ  съ  ней! 
Инквартусъ, 
Д!   Психологіи   навѣрно  ? 

Ради  М  о  в  ъ, 
Нѣгаъ. 
Инквартусъ. 

Такъ  стало 
Антропологіи,  Монадологі. .... 
Радимовъ. 

Нѣгаъ  ! 
А  Правдологіи. 

1/1  н-  кварту  с  ъ. 

Сказали  вы  не  внятно.. 
Что? 

Радимовъ, 
Правдологіи. 

Инквартусъ. 

Вотъ  что  невѣроятно 
Д  не  слыхалъ  о  ней  учася  тридцать  лѣгаъ. 

Р  а  д  и  м  о  в  ъ. 
Для  в.асъ  же  хуже. 

Инквартусъ. 

Такъ,  позвольте,  понимаю: 
Подъ  именемъ  другимъ  ее  быть  можетъ  знаю. 
Бъ  чемъ  сосшошиъ  она,  коль  емѣю  васъ'спро- 

сить  ? 
Или  яснѣй:  чему  возможно  научиться 
Изъ  Правдологіи? 

Радимовъ. 

По  правдѣ  въ  свѣтЬ  жить, 
Ошъ  правды  не  дыняшь.  *.  а  правду  не  сердиться; 


Въ  душѣ  ,  на   языкѣ  всегда  ее  имѣгпь  , 
А  если  надобно,  за  правду  умерешь. 

Инквартусъ. 
Позвольте,  знаю  все:  цѣль  вашего  }гченья 
Есть  правда;  сіюрить   въ  гаомъ  не  можете  ни 

какъ  : 
А  правда  съ  истиной  сословы  суть;  и  такъ 
]Цьль  Правдологіи  есть  къ  исті*нѣ  стремленье; 
А  философія  "не  естьли   точно   шожь? 
Не  всѣль  «философы  отъ  Канта  до  Сократа 
Стремились   къ   истинЬ    и  отвергали  ложь. 
Хоть  философія  системами  богата,    '* 
Ноцѣль    одна.    Примѣръ:    Зенона  Стоицизмъ  , 
Ііиррона  Скептицизмъ,  Спинозы  Реализмъ  , 
И  фихтовъ  Ихтеизмъ,  съ  Берклеа;  Идеизмомъ, 
Сократо  -  Платонизмъ ,      съ  Антропофилеиз- 

момъ, 
С}  перъ  -  Натурализмъ,  Перипатетицизмъ, 
Доризмъ ,   Пиѳизмъ  ,    Крапгизмъ  ,    фиксизмъ  и 

фатализмъ ; 
Такъ  безъ  Софизмофъ  я,    все  кончу   силлогиз- 

момъ, 
Что  правды  Ригоизмъ     вы    Греко  -  Рзссицнз- 

момъ 
Хошѣли  выразить,  —  и  я  васъ  угадалъ. 

Р  а  д  и  м  о  в  ъ. 
-Да  изъ  какихъ  земель  васъ  Князю  Богъ  послалъ? 
И  этихъ  измовъ  всѣхъ  отъ  куда  ты  набрался? 

Инкв  А  Р  Т  У  с  ъ. 
Я  родомъ  съ   Эзеля,  но  въ  Галлѣ  проев Ъщался 
И  человѣкомъ  сталъ!  .... 

Р  а  д  и  м  о  в  ъ. 

Скажитежъ,  человѣкъ! 
Что  съ  Княземъ  путного  надѣлали  вы  въ  свѣтЪ? 

Инквартусъ. 
Учились,  учимся,  учиться  будемъ  въ  вЪкъ 
И.  .  .  • . 
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Радимов%, 
Только?  —  хорошо! 

Инквартусъ. 

Не  праіздаль,  ъъ  семъ  ошвѣшѣ 
Я  лаконически  три  истины  сказалъ? 

Радимовъ. 
И  сочиняете  вы  также  ? 

Инквартусъ. 

Безъ  сомнѣнья. 
Въ  столѣ  й  на  столЪ  найдете  сто  началъ  , 
О  ста  матеріяхъ. 

Радимовъ,  перебирал  тетради. 
Такъ  это  сочиненья 

Кня;кія 

Инквартусъ. 
И  мои, 

Радимовъ. 

Ага!  —  Ба!  это  что? 

(БеретЪ  письмо). 
Инквартусъ. 
Письмо  отъ  дядюшки. 

Радимовъ,  сЪ  досадою. 
Оно. 
Ѳ  о  м  а; 

Ай,  ай,  попался! 
Радимовъ,  сЪ  большею  досадою. 
И  запечатано! 

Инквартусъ. 

Князь  дѣломъ  занимался, 
Когда  ему  письмо  принесъ  сего  дня.  .... 
Радимовъ. 


Кто? 


Инквартусъ. 
Прикащикъ  этотъ. 

Ѳ  о  м  А. 
Охъ! 
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Радимовъ,  сЪ  сердцемд. 

Что  за  вздыхалъ  ты  съ  нова? 
Такъ  онъ  прочелъ  письмо?  —  Ну,  чтожъ  мол- 
чишь ? 
%  Ѳ  о  м  А, 

Ахти  ! 
Радимовъ. 
Не  хныкай,  а  скажи  глупцу  отъ  слова  въ  слово, 
Что    онъ  шалунъ ,    педантъ    безъ  толку,  безъ 

пути  ; 
Чшобъ  онъ  себя  губилъ,  дурачился ,  срамился  л 
Ио  чтобъ  не  зналъ  меня.  —  Домом,  скорѣй  до* 

мой! 
(1/эсодит5), 
Ѳ  о  м  а  ,  бЬжипгЪ  за  нимб. 
Ну,  вошъ-те  бабушка  и  Юрьевъ  день!.., 
Инквартусъ,   ѲомЬ. 

Постой!... 
Бѣжитъ.... 

А!   Правдологъ,  какъ  видно,  разсердился; 
Но  гнъвъ  сей  отъ  чего  ,  кѣмъ  возбужденъ  ,  за 

что? 
Тутъ  есть  загадочность;  однако  я  узнаю. 
Положимъ ,    что....    но    нѣтъ. . .  .    иль    лучше 

такъ.  ...  не  то. 
Что  больше  думаю,  то  меньше  понимаю. 


Я  В  Л  Е  Н  I  Е     IV. 

Инквартусъ,     Княгиня     и    Маша. 

Княгиня,  Инквартцсц. 
Что  дѣлаетъ  мой  мужъ? 

Инквартусъ. 

Онъ  говоритъ  съ  Княжной, 

Но.  здѣсь  мнѣ  встрътился 

К  н  я  г  и  ня. 

Прошу  васъ,  потрудитесь 
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Сказать,  чшобъ  Князь  пришелъ  увидѣгпься  со 

мной, 
Когда  сестра  уйдетъ. 

Инквартусъ. 

Вы  сами  удивитесь. 
Когда  узнаете. .... 

Княгиня. 
Да  не  чего  мнЪ  знать. 
Инквартусъ. 

Позвольте  объяснить 

Княгиня. 

И!  что  за  объясненье, 


Подите, 


Я  В  Л  Е  Н  I  Е     У. 

Княгиня    ИМ  АЦІ   А. 

Княгиня. 

Ахъ !  педантъ  несносное  творенье! 
Розинетъ  только  ротъ,  ужъ  хочется  зѣвать; 
Л   слушать  цѣлый  вѣкъ  ученый  бредъ — ужасно! 
Нѣгаъ,  право  первая  мирюся  я  напрасно. 
Ты  виновата  въ  томъ,  что  унижаюсь  я. 
А  Цаалинъ  отвѣчалъ?  .... 
Маша. 

Что  къ  завшрему  нельзя 
Ни  гдѣ  перехватить. 

Княгиня. 
Нельзя?  вотъ  что  забавно! 
Нельзя,  и  я  отъ  нихъ  другихъ  не  слышу  словъ. 
Не  ужъ  ли  завтра  мнъ  не  ѣхать  въ  Петергофъ? 
Гдъжъ  этотъ  Цаплинъ? 

Маша. 

Князь  услалъ  его  недавно. 
Княгиня. 
Куда? 
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Маш  а. 
На  биржу. 

Княгиня. 
Какъ! ...  за  чемъ? 
Маша. 

Туда  пришли 
Съ  экономическими  товаромъ  корабли. 

Княгиня. 
Мой  мужъ  имѣешъ  даръ  во  всемъ  мѣшать  мнѣ 

вѣчно ! 
Но  деньги  точноль   онъ  сего  дня  получилъ ? 

]М  л  ш   А. 
Я  увѣряю  васъ. 

Княгиня. 

И  будетъ  столько  мйлъ, 
Что  вещи  выкупитъ  у  форжа. 
Маша. 

О.  конечно! 
Не  всель  онъ  дѣлаегаъ,  чшобъ  только  жить  въ 

миру. 
Княгиня. 
А  я  чтожъ  дѣлаю?  —  Сего  дня  поутру 
Онъ  оскорбилъ  меня;  но  все  ему  прощаю, 
И  даже  первая  мириться  начинаю. 
Не  правдаль,  я  добра  ? 

М  а   ш  А. 

Бы  Ангелъ  на  земли  !     / 
Княгиня. 
Ахъ!  еслибъ  на  уборъ  мы  выпросить  могли? 


ЯВЛЕНІЕ     VI. 
Т'ЬЖЕ     и     Князь. 

К  н  я  з  ь. 

Прости)  мой  другъ,  что  я  замѣткался  немного: 
Я  велъ  къ  гпебъ  сестру. 


Яа 


Княгиня. 

Ахъ,  другъ  мой!  ради  Бога 
Оставь  умильный  тонъ:  подумаюіпъ,  что  я, 
Какъ  сумашедшаи  ,    за  всякой  вздоръ  Сержуся. 

Князь. 
Напротивъ,  совѣстно  смотрѣть  мнѣ  на  тебя, 

Что  я  забыться   могъ 

Княгиня. 

И  я  сами  стыжуся  > 
Что  слабость  нервъ  моихъ. . .  .  . 
Князь. 
Нѣтъ ,  нравъ  проклятой  мой 
Причиною  всему. 

КНЯГИНЯ; 

Ахъ!  я  совсѣмъ  неправа, 
Й  признаюсь,  моя  пустая  голова 
Не  лучше  твоего  живаго  слишкомъ  нрава. 

Князь. 

Простительно  ли  мнѣ  взбѣситься  за  слова, 
Что  какъ-хпо  вырвались  въ  минуту  огорченья? 
Я  виноватъ! 

Княгиня. 
Но  какъ  я  видѣть  не  могла  , 
Что  голова  твоя  встревожена  была? 
'Гакъ,  виновата  я! 

Князь- 

Нѣтъ,  у  тебя  прошенья: 
Мнѣ  надобно  просить. 

Княгиня. 

Ахъ!  ты  меня  прости. 
К  н  я  з  ц. 
Моя  вина,  мой  другъ! 

Княгиня. 

Мы  оба  были  скоры. 
К  н  я  з   ь. 
Но  все  Ль  забыто? 
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Графиня* 
Бее. 

{Обнимаются). 
Маша. 

И  миръ  ихъ  стоишь  ссорьь 
Князь. 
Ахъ!  я  тебя  до  слезъ  намѣренъ  довести.  » 

Княгиня. 
Не  мудрено >  меня  все  плакать  заставляешь. 

.  К  н  я  з  ь. 
Но  то,  что  сдѣлалось,   мой  другъ,  теперь  со 

мной  , 
Должно  подѣйствовать  надъ  каменной  душой^ 
Разшрогать  этотъ  стулъ?.*. 
К  н  я  г  и  к  я. 

Ахъ  !   сердце  замираетъі 
Какъ  интересно!  чтожъ  — •  скажи? 
Князь. 

Моя  сестра, 
Узнавши  нашихъ  дѣлъ  дурное  положенье, 
Пришла  ко  мнѣ  въ  слезахъ. 
Княгиня. 

Ахъ,  какъ  она  добра! 
Я  плачу 

Князь. 
Выслушай:  она  свое  имѣнье 
Все  заложила»... 

К  ня  г  и  н  я. 

Какъ? 
Князь. 

Чтобы  спасти  мое. 
Княгиня. 
Ахъ,  Маша!.*. ахъ,  мой  другъ!. ..ахъ!  это  безпо- 

добно! 
Князь* 
Но  восхищеніе  умножится  твое, 
Когда    поступокъ  весь  узнаешь  ты  подробно* 
Вообрази  себѣ,  мой  другъ,  что  я  сижу 
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Размученъ,  огорченъ,  мой  умъ  въ  пражекптахъ 

броди тъ  ; 
Но  подивись:  я  средствъ  спастись  не  нахожу; 
Какъ  разтворилась  дверь,  и..»,  вдругъ  Наташа 


входитъ! 


Княгиня. 


Ахъ,  вижу  я  ее  !....  какъ  легкая  мечта  Р 
Какъ  призрак*..*. 

К  н  я  з  ь. 

Не  соівсѣмъ;  но  согласиться  должно' 
Въ  глазахъ  ея  была  такая  доброта  , 
Которую  почесть  небеснымъ  чѣмъ-то  можно. 
Въ  вѣкъ  не  забуду  я  улыбки  райской  той, 
Съ  которою  она  мнѣ  деньги  отдавала. 

Княгиня. 
Молчи  —  разплачусь  я! 

К  н  я  з  ь. 

Я  ведь  ее  съ  собой, 
Но  отъ  меня  она  такъ  скоро  убЪжала 
Оставя  деньги..... 

Княгиня. 

Аъъ  ! 
Маша. 

Л  гдѣ,  сударь,  онѣ  ? 
К  •  и  я  з  ь. 
Въ  моемъ  бюро.  Теперь  нѣтъ  больше  горя  мнѣ. 
Пусть  Цаплинъ  по  судамъ  уладихпъ  все  покуда, 
А  тамъ  я  самъ  примусь,  и  ты  увидишь  чудо. 

К  н  я  г  и  л  я. 

Ахъ,  другъ  мой!  нужно  мнѣ  съ  тобой  погово- 
рить. 
Князь. 

Мои  прожекты  я  хочу  тебѣ  открыть/ 
Чтобъ  ты  наслышавшись  сужденья  городскаго^ 
Не  безпокоилась.     Во  первыхъ:  я.... 
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К  ня  г  и  н  я. 

Мой  другъ, 
Я  гаакъ    разсшроилась ,    что    врядъ   пойму  ли 

БДруГЪ. 

Князь. 

Поймешь.... 

К  н  я  г  и  н  я. 

Нѣтъ,  право  нѣтъ. 
Князь. 

Но  съ  ясностью  такою 
Тебв  растолковать  я  дѣло  все  берусь.... 

Княгиня. 
Ахъ!  знаешь  что?   весь  день   займемся  мы  съ 

тобою, 
Изъ  Петергофа  я  когда  назадъ  вернусь. 

Князь. 
Изъ  Петергофа  ? 

Княгиня. 

Да,  кузины  непремѣнно 
Хотятъ,  чтобъ  ѣхала  я  съ  ними  въ  маскарадъ. 
И  славной  мой  уборъ  посиѣлъ. 

Князь, 

Я  очень  радъ; 
Но  прежде  .... 

Княгиня. 

форжъ  его  монтировалъ  отмѣнноі 
Ты  помнишь  мой  жемчугъ?  сѣдь  рѣдкой  онъ  воды? 

Князь. 
Да,  помню;  но  должна  ты  всѣ  мои  труды 
Узнать  и  оцѣнить. 

Княгиня. 
Я  ихъ  цѣню  и  знаю. 
Вѣдь  ты  хвалилъ  мои  сафиры?... 

Князь. 

Да. 
5 
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Княгиня. 

Изъ  нихъ 
форжъ  сдѣлалъ  мнѣ  склаважъ,  и  вѣрно  двухъ 

такихъ 
Нътъ  въ  городѣ. 

Князь. 

Тебя  и  форжа  поздравляю. 
Княгиня. 
Но  должно  взять  его. 

Князь. 
Возьми. 
Маша,    вб  сторону. 

Когда  дадутъ. 


ЯВЛЕНІЕ    ѴТІ, 


Тѣже,    Инквартусъ    и    Ванюша. 

Инквартусъ,    вбЬгал. 

Профессоръ     Труфангааль      и     Докшоръ    Гиль 

идушъ. 
Князь,    ВанюшЪ. 

Проси  ихъ  въ  кабииетъ.      {Ванюша  цэсодитб). 
Мнѣ  Докшоръ  очень  нуженъ; 
Со  всѣми  славными  учеными  онъ  друженъ , 
И  я  черезъ  него  Европѣ  всей  пишу. 
А  Труфанталя  я  сегодняжъ  упрошу , 
Чшобъ  для  журнала  онъ  намъ  услужилъ.... 

И  Н  КБ  АРТУС1». 

Разбором*» 
Томаса  Моруса  угаопіи.... 

Маша. 

Чгаобъ  въ  ней 
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Радимовъ, 
Ты  Князя  полюбилъ,  онъ  иолюбилъ  тебя, 
Жиды,  аферіцики  обоихъ  полюбили, 
Ты  съ  ними  въ  долъ  былъ,  и  Князя  раззорили* 
Вопіъ  вся  исіпорія,  не  правда  ли  ? 
Цаплинъ. 

Нельзя 
Предъ  вами  миѣ  солгать:  я  виновагаъ  безспорно* 

Р  а  д  и  м  о  в  ъ. 
Злодѣй  ! .  . . 

Цаплинъ,  падал  на  колЬни» 
Прощенія  у  всѣхъ  прошу  покорно. 
Превосходительный,  помилуй!  твой  приказъ 
Исполнишь  я  готовъ. 


Я  В  Л  Е  Н  I  Е    III, 
Т  ЬЖЕ    и   К  н  Я  зь. 


Князь,  во  цдиеленш 

Ба!  Цаплинъ» 
Ц  а  п  л  ігн  ъ. 

Ну,  попался. 
(Радимовц.) 
Позволитель  солгать  ? 

Радимовъ. 

Солги  въ  послѣдній  разъ. 
Князь. 
Что  значитъ  это  ? 

Цаплинъ,  вЪ  замЬшатлелъствЬ. 
Такъ. 
Князь. 

Да  ты  въ  ногахъ  валялся 
У  этаго* . . « 
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Цаплинъ. 

А  вы  не  знаете  его  ? 

Князь. 
Кто  онъ  ? 

Радимовъ,  тихо  Цаплииц. 

Не  сказывай.  (ВЪ  сторонц).  Такъ,   я  ке  назо- 
ву ся, 
Покуда  все  узнавъ,  на  что  нибудь  рѣшуся. 
(ЦаплинЪ  иіететЪ  Кнлзю). 

Князь. 

Ну!  долженъ  я  ему,  вотъ*  только  и  всего. 

Цаплинъ. 
Усердствуюль    я    вамъ,    пусть    скажутъ    эти 

слезы. 
Князь. 

Ты  плачешь,  да  объ  чемъ  ? 

Цаплинъ. 

Закладной  вышелъ  срокъ, 
А  этотъ....  а  они  мнѣ  дѣлали  угрозы, 
Что    завгаражъ    ошдадутъ     ватъ    домъ    подъ 

молотокъ; 
Я  сталъ  просить....  они  изволили  сердиться; 

Я  зарыдалъ....  упалъ и  вы  вошли.... 

Радимовъ,  ей  сторонц. 

Вогпъ   плуг    ь ! 
Князь,  обнимал  Цаплинч. 
Вотъ  честный  человѣкъ!  Ему  должно  дивиться. 

(Радиліовц.) 
Неправда  ль  ? 

Радимовъ. 
Я  дивлюсь. 

К  н  я  з  ь. 

Въ  журналѣ  пусть  прочтутъ 
Поступокъ  твой;  я  самъ  хочу  тебя  прославить. 


— ^ 
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И  съ  Морусомъ  твоимъ    ты  утону лъ  скорѣй: 
Намъ  деньги  надобны. 

(Между  тпЬмЬ  Кнлзъ  цѣ^ 
лцетпЬ  рцкц  ц  Княгини). 
Княгиня. 

Но  кончи  же  съ  уборомъ* 
Князь. 
ВДой  другъ ,    ІІрофессоровъ    не  льзяжъ    засша- 

вигаь  ждать. 
Маш  а. 
Забыли    вы ,    что    въ  судъ  отправить   деньги 

должно. 
Князь. 
Да  развѣ  безъ  меня  отправить  ихъ  не  можно? 

(КплгинЬу. 
Съ  Ванюшей  деньги  я  хочу  къ  тебѣ  прислать; 
И  чтобы  Цаплинъ  мнъ  не  помъшалъ  трудиться^ 
Ты  ихъ  отдашь  ему. 

Княгиня. 
Какъ  съ  форжомъ  быть,  мой  другъ? 
Князь. 
Увйдимъ. 

Княгиня. 
Мой  уборъ...* 

Князь. 

Прости,  мнѣ  недосугъ, 

({/эсодитѢ  сЪ  ИнкбартцсоліЪ)і 


ЯВЛЕНІЕ     ПІІ. 
Княгиня    и   Маша,  тъоптомЪ  Ванюша, 

К  н  я  г  и  н  я. 

Педантствовать   къ  глупцамъ    изволитъ  то- 
ропишься, 
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А  дѣло....Боже  мой!  Ахъ,  Маша!  я  боюсь  , 
Что  съ  эшимъ  умникомъ  и  я  ума  лишусь. 

М    а   ш  А. 
Чего  бояться  вамъ? 

Княгиня. 

Чего!  да  чтожъ  ужаснѣй 
Для  смысла  здраваго  ,    какъ  слышать   въчный 

вздоръ? 
Нѣтъ    въ    свѣтв  женщины ,   повврь,  меня  не- 

счастнѣй: 
Все  мнѣ  идетъна  зло;вотъ,  напримвръ,  уборъ.... 
Ванюша,    вбЬгал  сЪ  пакетомЬ, 
Его  Сіятельство.... 

Княгиня,    взлвд  скоро  тіакктпЪ, 
Какъ  толсшъ  пакетъ!  А  сколько 
Тутъ  денегъ  можегпъ  быть? 

М  а  ш  а* 

Сто  тысячь  вѣрно  есть. 
Княгиня. 
Сто  шысячь  тутъ,  а  я  ищу  семнадцать  только! 

М  а   ш  а. 
Да  ктожъ  мѣшаетъ  вамъ  изъ  этаго  отчесть, 
И  много  ли  всего,... 

Княгиня 
Нъпіъ!....  мнѣ  досадно  даже, 
Что  ты  такъ  думаешь.  Какъ!  въ  самой  этотъ 

часъ, 
Когда  нашъ  домъ  и  все  назначено  къ  продажѣ, 
Какъ  добрая  сестра  всѣмъ  жертвуетъ  для  насъ, 
Я  соглашуся  взять,  положимъ  хоть  немного, 
Изъ  жертвы   дружбы.... 

Маша. 
Да.... 
Княгиня. 

Ни  слова,  ради  Бога  ! 
Я  знаю  напередъ,  ты  скажешь  мніь  одно, 
Что  во  ста  тысячахъ   семнадцать   мало  зна- 

чутъ; 
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Но  многоль,  мало  ли,  все  для  меня  равно; 
Я  лучше  не  хочу....   Пускай  кузины  нлачушъ, 
Пусть  всъ  бранятъ  меня,  мнѣ  должно..,.  А  не 

льзяль , 
Чтобъ  Цаплинъ  самъртчелъ? 

Щ     А     Ш     А. 

Онъ  человѣкъ  таковской ! 
Да  выпустить  ему  изъ  рукъ  копъпки  жаль. 

Ванюша. 
Нѣтъ  въ  стряпчемъ  ни  въ  одномъ  такой  души 

Жидовской! 
Онъ  даже  Вашего .  Сіаптельства  приказъ 
Не  ставитъ  ни  во  что. 

Княгиня. 

Какъ  ! 
Ванюша. 

Да  я  просилъ  не  разъ 
За  новое  ландо  и  новую  шестерку 
Заплаты:  онъ  сбъ  ней  и  слышать  не  хотълъ. 

Княгиня. 
Возможно  ли  !  а  Князь  при  мнѣ  ему  ведѣлъ. 
Да  чтожъ  онъ  говоригпъ? 

Ванюша. 

Все  ту  же  отговорку: 
НЬтъ  денегъ. 

Княгиня. 

Боже  мой  !  вотъ  ихъ   одинъ  отвѣтъ  ; 
Нѣтъ  денегъ!...  Этаго  я   ненавижу  слова. 
А  говорятъ,  ландо  чудесное!... 

В  а  н  ю  ш  А. 

Да  нѣтъ  , 
Клянется  мастеръ  самъ,  и  въ  Англіи  такова. 
Что  за  супшильный  ходъ,  какіе  фонари! 
Сафьяномъ  Англинскимъ  обито  все   внутри; 
Игрушка,  нещичко!   ну,  словомъ,  заглядѣнье! 

Княгиня. 
Нельзя  ли  въ  долгъ  ? 


Ванюша. 
Ни  какъ;    Ганцъ  Нѣмецъ  прескупой; 
И  шакъ  онъ  сдѣлалъ  вамъ  карету  для  Святой, 
Л  деньги  .... 

К  няг  и  н  я. 
Какъ  же  быть?  Какое  положенье? 
Ш  что  убійспівеннѣй:  я  разсказала   всѣмъ  , 
Какъ  Ъду  въ  Петергофъ,    въ  чемъ    буду  тамъ 

одѣтпа ; 
ВсЪ  ждутъ  меня, — а  я!...  Придетъ  бъжать  изъ 

свѣта 
Въ  пустыню,  въ  лЪсъ,  чпюбъ  тамъ  не  встре- 
титься ни   съ  кбмъ  , 
Кому  я  солгала....  Чтобы  спастись  отъ  срама, 
Решусь  не  ѣхать....  Такъ!  но  я  звана:  къгпомужъ 
Съ  кузинами  какъ  быть?...  Когда  бы  зналъ  мой 

мужъ!..,    - 
Но  для  чего  ему  я  не  сказала  прямо? 
Изъ  этихъ  денегъ  онъ  мнѣ    далъ    бы  можешь 

быть.... 
Пойду  къ  нему.  .  , .  ахъ!  рнъ  въ  Профессоровъ 

вцѣпился , 
увязъ  въ  Эстетику^    съ  нимъ  можно  ль  гово- 
ришь ? 
Хотябъ    здѣсь  Цаплинъ  былъ  ,     такъ   онъ  бы 

согласился,.., 
А  тутъ  сто  тысячь  ? 

Маша. 
Да. 
Княгиня. 

Сто  тысячь!  Боже  мой! 
Съ  кѣмъ  въ  свътЪ  и  когда  то  было  ,    что  со 

мной  ? 
Мнѣ  крайность....  деньги  есть,..,  мои  ль  или 

Княжія.... 
Не  все  ль  равно?.. .и  льзя  ль  считать  ихъ  за  чу- 


жія?,., 


Когда  бы3  напримѣръ,  ихъ  получила  я. 


Тоб*  Князь  их*  тратить  мог*  и  не  спросяс. 
Так*  сгаало  в*  прав*  я  располагать? 

МАША. 

Конечно. 

Княгиня. 

Нътъ,  если  должники.... 

Маша. 

Сказать  чистосердечно 

Позвольте  ? 

Княгиня. 

Говори. 

Маша. 
Самъ  форжъ  уборъ  цѣнигаъ, 

^цоаггР'азяДн3иак.га  дЕ— .  -——г 

Так*  с*  Богом*  погуляв*  и  возвратясь  назад*, 
Когда  не  сыщется  другаго  изворота, 
Вы  вещи  положить  изволите  в*  заклад*, 
И  тГм*  окончится  въ  минуту  вся  забота. 

Княгиня. 
Такъ,  Маша,  можетъ  быть;  но  совъщусь.... 

МАША. 

А  въ  чемъ  г 
Вы  только  на  А™*™/™™™  "^  "^™' 
Ах*!  этот*  как-то   мнГне  нравится  заем*. 

МАША. 

Да  только  на  два  дня.... 

п  Княгиня. 

Хоть  твоего  совѣта 

Не  можно  похулить;  но  не  рьшуся  я 

Доверенность  къ  себъ.... 

Маша. 

Да  только  на  два  дня, 


79 

К  н  я  г  и  н  я. 
Конечно  на  два  дня;  но  какъ-шо  все  не  ловко 
И  чшо-шо  совѣсгпно.    Нѣгпъ,  право   я  боюсь.... 
И  гпакъ    мнѣ    мужъ  сказалъ    въ  глаза  ,    что  я 

могаовка  ; 
А  если  какъ  нибудь  узнаегпъ.... 
М  а  ш  А. 

Я  берусь , 
Что  не  узнаетъ  онъ;  два  дня  не  за   горами: 
Посмотришь  пролетятъ  — и  такъ,  что  даже 

сами 
Вы  не  примЬтигпе;  а  Князь  вашъ  философъ, 
И  до  того  ль  ему.... 

Княгиня. 

Бее  такъ,  ты  права,  Маша, 
И  очень  хочется  мнѣ  ѣхать  въ  Иетергофъ. 

М   а  ш   А. 
А  я  поѣхала  бъ,  да  въ  прочемъ  воля  ваша, 
Мнѣ  только  жаль.... 

Княгиня. 
Чего? 

Маша. 
Что  славный  вазнъ  склаважъ 
У  форжа    пролежитъ    весь    праздникъ    по  пу- 
стому; 
А  онъ  бы  удивилъ.... 

Ванюша. 

А  мнѣ  такъ  экипажъ 
Съ  ума  нейдетъ;  какъ  онъ  достанется  другому, 
То  грустно  будетъ. 

Княгиня. 
Какъ!    не  ужъ  ли  продадутъ? 
Ванюша. 
Да  Ганцъ    и  Лиховой  отвѣта  только  ждутъ. 

Княгиня. 

Рѣшилась,  Ъду....  такъ!  и чтожъ  за  преступленье 
Взять  только  на  два  дня  ? 


Ваню  ш  а,    вЪ  сторону. 

Преславное  рѣшенье  ! 
М   а   ш   А. 
Дюпонъ    вамъ    сдЪлала    шесть  платьевъ  кру- 

жевныхъ. 
К  н  я  г  и  ня. 
Возьми  ихъ  всѣ,  а  я  ужъ  выберу  изъ  нихъ. 

Маша. 
Ей  деньги  надобны. 

Ванюша. 

Я  такъ  же  счегаъ  имѣю. 
Княгиня. 
Да  не  ужъ  ли  никто  вамъ  въ  долгъ  не  хочетъ 

дать '? 
Не  стыдно  ли. 

Ванюша. 
}Тжъ  я  въ  гостиной  дворъ   не  смѣю 
ва  старые  долги  и  носу  показать. 

Маша. 
А  я  какъ  отъ  огня  бѣгу  отъ  модныхъ  лавокъ. 

Княгиня. 
Ахъ,  какъ  несносны  вы!    Пойдемъ  въ  мой  ка- 

бинегпъ  : 
Тамъ  лучше  разочпгу,  что  н}'жно  вамъ  въ  до- 

бавокъ.... 
Я  такъ  измучена.... 

(Отходл  МашЬ), 
Возьми  съ  собой  пакетъ. 
Маша,    ВанюіиЬ. 
Послушай,  я  боюсь,  что  Цаплинъ  будетъ  скоро 
И  номѣшаетъ. 

Ванюша. 
Да  чтожъ  сдѣлать  ? 
Маша. 

Напишу 
Ему  цыдулочку. 

Ванюша. 
Пиши. 
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Маша,    бЪшитЪ  кЬ  столц  и  пишетЪ. 
Что  больше  вздора, 
Тѣмъ  лучше.  Ну  хиптрецъ,  отгадывать  прошу! 
Увидишь,  какъ  пугнешь  его  моя  загадка. 
Къ  Княгинѣ  надобно  скорѣе  мнѣ  бѣжать, 
А  ты,  какъ  онъ  придетъ,  вели  ему  отдашь. 

В  а  н  ю  ш  А. 
Постой  же. 

Маша. 
Недосугъ. 

Ванюша. 

Она  на  деньги  падка 
И  весь  пакегпъ  къ  рукамъ  пожалуй  приберетъ, 
А  мн'Ь....  Не  грѣхъ  ли  ей  обманывать  госиодъ. 


КОНЕЦЪ    ТРЕТЬЯГО   ДѢЙСТВІЯ. 


Д  Ь  И  С  Т  В  I  Е     IV- 


Я  В  А  Е  Н  I  Е     I. 

Р    А    Д    И    М    О    В    Ъ     И      Ѳ    О    М   А. 

Рад  и  мо  в  ъ. 

Да  я  не  очень  радъ,  что  мнѣ  попалъ  на  встречу 
Мой    старой    другъ    Хапровъ  ;  онъ  ,  Богъ  ему 

судья! 
Причина,  что  еще  сюда  вернулся  я: 
Разжалобилъ  къ  дѣтямъ;  но  если  не  примѣчу 
Въ  безпугпномъ  ихъ  отцѣ  наклонности  къдобру, 
То  какъ  я  ни  любилъ   покойницу  сестру  , 
А  у  меня  ему  рацея  ужъ  готова: 
Скажу,  и  былъ  таковъ.    Да  по  рѣчамъ  Хапрова 
Какой-то  Цаплинъ  здѣсь    всѣ  плутни    масше- 

ритъ. 
Откуда  онъ  взялся  ? 

Ѳ   о  м  А. 
.    Ванюша  говорить. 
Что  будто  изъ  бѣговъ  онъ  выходцемъ  явился, 
И  черезъ  добрыхъ  баръ  въ  приказные  добился. 

Радимовъ. 
Ну  такъ,  у  нихъ  къ  плута мъ  предобрыя  сердца  ; 
Но  только  бъ  этаго  мнѣ  встретить  молодца. 
То  плутни  всѣ  его  вмигъ   выведу  наружу  ; 
И  съ  твердостью  такой  я  за  него  примусь  , 
Что  бѣглой  онъ,  иль  нътъ,  все  высказать  при- 
нужу. 
Такъ,  предъ  правдою  бездѣльникъ  вѣчно  трусЪз, 
Давай  его  сюда! 
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Я  В  Л  Е  Н   I  Е     II. 

Тьже     и     Цаплинъ. 

Ц  А  п  л  и  н  ъ  ,-.  входл  беретпЪ  вЪ  дверлхЪ 
письмо  ц  ліалъшка. 

Ко  мнь  письмо  опіъ  Маши? 

(ЧитпаетпЪ)  : 

*,Когда  не  хочепте  дѣла  испортить  наши , 
э, Вернитесь."  Это  что?ѵ...  да  не  ко  мнѣ  никакъ  ? 
Бошъ  имя,  отчество  и  Цаплину....  все  такъ  , 
Ко   МНБ. 

Р  А  Д  И  М  О  В  Ъ.  ,, 

А!  это  онъ. 

Цаплинъ,  прогиттіавЪ  дальше. 
Ну,  право  все  загадка. 
Да  гдѣ  она? — Гей  ты! 

(ХогеттіЪ  идти  сЪ  малыиколіЬ). 
Р  а  д  и  м  о  в  ъ. 

Ни  съ  мѣста. 


Бездѣльникъ! 


Цаплинъ. 

Радимовъ, 


Боже  мои 


Хя  у 


Цаплинъ. 

Я....  ни  какъ.... 

Р  а  д  и  м  о  в  ъ. 
Ты  бѣглой. 
Цаплинъ,    вЪ  сторонц. 

Вотъ  отгадка! 
РАдимо  въ,     схватил    его. 
А!  прикусилъ  языкъ.    Прошу  идти  со  мной 
Сей  часъ  же  въ  Петербургъ:  свидѣшели,  улика, 
И  явочная  тамъ,  тебя,  бездѣльникъ,  яа^утъ, 

Цаплинъ. 
По  тише....  крошечку....  л 
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Радимовъ/ 

Ага!   боишься  крика. 
Ц  А  п  л  и  н  ъ. 
Какая  прибыль  вамъ"? 

Радимовъ. 
Чшобъ  былъ  въ  Сибири  плутъ. 
Цаіілинъ. 
Помилуйте ! 

Радимовъ, 
Иди. 

Ц  А  П  Л  и  н  ъ. 
Нельзя  ли  мировою.... 
Радимовъ. 
Изволь. 

Ц  а  п  л  и  н  ъ. 
Давно  вы  такъ. 

Радимовъ. 

Я  помирюсь  съ  тобою, 
Хоть  право  совѣстно.  Ну,  вотъ  мой  договоръ: 
Признайся  безъ  чиновъ,  что  ты  пресуіцій  воръ; 
Княжія  всѣ  дѣла  открой  мнѣ  безъ  утайки; 
Кто  изъ  плутовъ  въ  дому    еш,е  съ  тобою    въ 

шайки 
Всѣхъ  выставь  на  лицо;  и  всѣ  его  долги 
Мнъ  объясни  сей  часъ. 

Ц  а  п  л  и  н  ъ. 

Помилуйте!... 
Радимовъ. 

Ни  слова. 
Ты    обличилъ    себя,    такъ  больше  ужъ  не  лги; 
Не    то,  какъ    бѣглому,    тюрьма  тебѣ    готова; 
Я  самъ  пойду  въ  доносъ,  а  всѣмъ  извѣстно  то, 
Что  не  кривнетъ  душой  Радимовъ  ни  за  что. 

Цаплинъ. 
Радимовъ  ! 

Радимовъ. 

Ботъ  онъ  самъ. 
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Ѳ  о  м  А,  тпиосо  Цаплииц. 
Онь  чоргігь  на  правду. 
Ц  а  п  л  и  н  ъ. 


Знаю. 


Радкмовъ. 
Ну! 

Ц  А  п  л  и  н  ъ* 
Репуптацію  тюрьмою  потеряю; 
Ахъ  1  сжальтесь.  .  . . 

Р  ад  им  о  в  ъ. 
Хорошо,  признайся  мнѣ  во  всемъ 
И  будемъ  мы  молчать....  Ну  чппэжъ  ? 
^  Ц  а  п  л  и  н  ъ. 

Известно  Богу, 
Что  я  хоть    передъ  нимъ  и  грЪшенъ    кое    івъ 

чемъ, 
Но  не  губилъ  людей.  .  .  . 

Р  а  д  и  м  о  в  ъ* 

Да  грабилъ  по  немногу; 
Не  пгакъ  ли  ? 

ЦАПЛИНЪі 

Можетъ  быть. 
/  Радимовъ. 

Не  можетъ  быть,  а  есть. 
Ну,  дальше? 

Ц  а  п  л  и  н  ъ. 

Скрылся  я  изъ  РыльскагО  мѣщанства, 
Рекрутствомъ   гдѣ  меня  пугнули  за  буянство. 

Радимовъ- 

Подлеіуъ!    Да  съ  Княземъ  какъ  успЬлъ  знаком- 
ство свесть  *?. 

Цаплинъ, 

Мой  добродушный  видъ   чрезмѣрно   полюбился 
Его  Сіятельству,  и  я  клянуся  вамъ, 
Къ  Его  Сіятельству  вдругъ  привязался  самъ  , 
И  по  любви  къ   нему  въ  дѣла  его  вступился. 


Цаплинъ, 
Опіъ  публикаціи  прошу  меня  избавишь. 
Ахъ  1  мнѣ  не   до  того. 

Князь. 

Не  плачь ,    сестра  моя 
Насъ  выручила  .... 

Р  а  д  и  м  о  в  ъ,  сЬ  нетериЬніеліЪ. 
Какъі.... 

Князь. 

Вамъ  это  знать  угодно? 
Радимовъ. 
Хонгвлъ  бы/  признаюсь  .... 
Князь. 

Я  всѣмъ  скажу  охотно. 
Что  ей  спасеніемъ  моимъ  обязанъ  я. 
Чтобъ  мнЪ  помочь,  она  имѣнье  заложила. 

Радимовъ,  вЪ  сторону. 
Прекрасно ! 

Князь,  Цаплинц* 
I  Деньги  всѣ  Княгиня  получила. 

Цаплинъ,  со  цжасомЪ. 
Княгиня  ! 

Князь. 

Ихъ  отдать  она  должна  тебѣ. 
Поди  же  къ  ней,  возьми,  и  дѣлай  съ  ними  сдѣлки. 

(ЦаіглинЪ    эсоъетЪ     идти. 
РадиліовЪ    его  останавли- 
ваетЪ.) 
Радимовъ,  тихо  Цаплинц. 
Постой  ! 

.К  н  я  з  ь. 

Чтожъ  ты  нейдешь  ? 

Цаплинъ,  вЪ  смцщеніи* 

-  Что  бишь?....     Да  тѣ  бездѣлки, 
Что  приказали  вы}  я  съ  биржи  взялъ  къ  себь. 
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Князь, 
Бездѣлки  !  этими  бездѣлками  мы  дѣло 
Большое  сдьлаемъ.  (Радиліовц).  Вы  житель  го- 
родской ? 
Радимовъ. 
Былъ  прежде,  а  теперь  убрался  на  покой, 
И  въ  деревняхъ  живу. 

Князь, 

Такъ  о  хозяйстве  смѣло 
Вамъ  можно  говорить.  Изъ  книгъ  я  почерпнулъ 
Кой  что,  но  опытность  должна  открыть  вамъ 

больше»* 
Радимовъ. 
Я  тоже  думаю. 

Князь,  тихо   Цаплинц. 
Онъ  думаетъ.  (ѲоліЬ).   Ей  !  спгулъ  I 
Такъ  думаете  вы,  кто  жилъ  въ  деревнѣ  дольше, 
Тотъ  лучше  долженъ  знать? 
Радимовъ. 

Да,  кажется. 
Князь. 

И  книгъ 
Читать  не  надобно? 

Радимовъ. 
Нѣтъ,  нуженъ  выборъ  въ  нихъ  .... 
Князь. 
А  вы  читаете? 

Радимовъ. 
Читаю. 

Князь,  тихо  Цаплинц, 
(Радимовц). 

Онъ  читаетъ. 
Такъ    стало   быть  у  васъ   хозяйство  процвѣ- 

таетъ  ; 
Безъ  пользы  не  лежитъ  ни  лоскутка  земли; 
И  дѣлая  на  всѣ  предметы  наблюденья, 
Вы   черезъ    опытность   тьму   средствъ    изо- 
брели, 


83 

Чтобъ  челавѣчестпву  доставишь  облегченье  ; 
И  силою  ума  убавя  тѣла  трудъ, 
У  васъ  машинами  молотяигь,  сѣятъ,  жнутъ, 
И  производяптъ  все  на  фабрикахъ,  заводахъ, 
Въ  плантаціяхъ,  вездѣ,  не  шакъ  ли  ? 
Радимовъ. 

Ыѣшъ  ,  не  шакъ. 
Посѣвъ  и  сѣнокосъ  умнол;иізъ  кое  какъ, 
Боюсь  ошъ  фабрикъ  я  остаться  прѵ*  расходахъ. 
Я,  признаюся  вамъ,  ке  очень  въ  нихъ  смышленъ; 
Къ  шомужъинашъ  )'ѣздъ  не  слишкомъ  населенъ, 
А  къ   выдумкамъ    машинъ    Богъ   не  далъ  мнѣ 

догадки.  . 
Князь. 
Такъ  чшожъ  вы  сдѣлали  полезнаго  ? 

Радимовъ. 

А  то, 
Что  даромъ  времени  не  трачу  ни  на  -что, 
Что  у  крестьянъ  моихъ  хорошіе  достатки, 
Что  богатвю  самъ,  а  имъ  легки  труды. 

Князь. 
Какіежъ  общество  сберетъ  съ  того  плоды, 
И  просвѣщенію  какая  польза  будегпъ, 
Что  ваши  мужики  богатѣе  другихъ  "? 
Кшо  только  дз^маетъ  о  выгодахъ  своихъі 
Тотъ  поживетъ,  умретъ,  и  свѣгпъ  его  забудетъ, 

Радимовъ. 
Вы  правы:  кто  живетъ  лишь  только  для  себя, 
Тому  хогпябъ  не  жить;  а  кто  крестьянъ  любя 
Имъ  дѣлаетъ  дрбрс,.  того  иные  вспомнятъ. 

К  н  я  з  ь. 

Но  именемъ  его  газетовъ  не  наполнятъ.... 
Бывалиль  вы  когда  въ  селѣ  моемъ  г 

Радимовъ. 

Я  тамъ 
И  перенялъ  кой  что» 
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Князь. 

А  вотъ  моимъ  глупцамъ 
Ничто  не  нравится.  (ѲомЬ).  Людей  разумныхъ 

рѣчи 
Ты  слушай  и  замѣть. 

Ѳ   о  м  А. 

Все  слушаю. 
Князь.. 

Молчижъ. 
Каковъ  мой  славной  кубъ  и  паровыя  печи, 
Васъ  удивилиль  ? 

Радимовъ. 
Да. 

Князь. 

А  вотъ  кричатъ  онижъ, 
Что  домъ  отъ  нихъ  сгорѣлъ. 

Ѳ  о  м  а. 

Чуть  затопили  залу, 
Вдругъ  вспыхнуло. 

К  н  я  з  ь. 
Все  вздоръ. 
Радимовъ. 

Онъ  правъ:  вашъ  экономъ, 
Печному  не  учась,  склалъ  печи  по  журналу, 
И  такъ  провелъ  трубу,  что  загорался  домъ; 
А  мой  печникъ  Архипъ  приладилъ  все  какъ  надо, 
И  всякой  день  я  васъ  за  печь  благодарю. 

Ѳ  о  м  А. 
Вотъ  что! 

Князь. 
ЧерторІя  за  это  пожурю. 
Радимовъ. 
Отъ  вашихъ  я  овецъ  развелъ  большое  стадо. 

К   н  я  з  ь. 
Ну  вотъ;  а  у  меня  ? 

Ѳ  о  м  А. 

Нътъ  больше  ни  овцы. 
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К   н  я  з  ь. 
Все  ошъ  того,  что  вы  и  плуты  и  глупцы. 

Р  а  д  и  м  о  в  ъі 
Нѣтъ,  по  пословицѣ:  домъ  бариномъ   ведется; 
Чшобъ  онъ  въ  порядкъ  шелъ,  хозяйской  нуженъ 

глазъ. 
Когдабъ  въ  деревню  вы  заѣхали  хоть  разъ, 
То  бы  увидѣли  все  сами. 

Князь. 

Такъ,  придется 
Мнѣ  будушрй  весной  отправиться  туда, 
И  я  давно  хотѣлъ  .... 

Г  а  д  и  м  о  в  ъ. 
Да  что  же? 
Князь. 

Та  бѣда  , 
Что  время  нѣтъ  совсѣмъ. 

Радимовъ. 

Вы  заняты  ? 
Князь. 

Ужасно  ! 
Радимовъ. 
Не  службой  ли  ? 

Князь. 
О  нѣтъ!   я  не  служу." 
Радимовъ. 

Напрасно. 
Князь. 

А  гдѣ,  сударь,  служить  прикажете  вы  мнъ  ? 

Радимо  въ. 

Да  дворянинъ  служить  во  свякой  службѣволенъ. 
Въ  военной,  если  вы  здоровы. 

Князь. 

Я  не  боленъ ; 
Но  лестно  ли  служить  со  всЬми  на  ровнѣ, 
И  стоилоль  труда  для  этаго  учиться  ? 
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Ради  м  о  в  ъ. 
Въ  военномъ  дѣлѣ  ігютъ  скорѣе  отличится, 
Кто  съ  воспитаніемъ,  и  въ  комъ  наука  есть. 

К  н  я  з  ь. 
угодноль,  я  могу  вамъ  наизусть  прочесть: 
Плутарха,  Цесаря,   ІІолибія,  Страбона; 
Я  коментировалъ  военныя  дѣла 
Тю'реня,  фридриха^  Моро  и  Веллингтона  ; 
А  все  огпъ  этаго  мнѣ  выгода  мала, 
Когда  съ  безграмотнымъ  меня  сравняютъ  хва- 

томъ  ; 
А  если  пробылъонъ  въ  полку  по  больше  лЬтъ  , 
То  онъ  же  командиръ. 

Радимовъ. 
Ну  чтожъ?  бѣды  въ  томъ  нѣтъ; 
Я  Цесаря  читалъ,авъ  полкъ  вошелъ  солдатомъ. 

К  н  я  з  ь. 
Солдатомъ  вы  вошли,  въ  отставкужъ  вышли 

чѣмъ  ? 
Секундъ- Маіоромъ....  а?  вѣдь  правда? 
Радимовъ. 

Не  совсѣмъ. 
Князь. 
Не  ужъ  ли  наконецъ  добились  Бригадирства? 

Радимовъ. 
Почти;  но  дядя  вашъ  Радимовъ  Генералъ. 

Князь. 
Да  гдѣжъ  мнѣ  взять,  сударь,  такого  богатыре 

ства? 
Онъ  слишкомъ    тридцать    лѣтъ  ботфортовъ 

не  скидалъ, 
И  крѣпокъ  лбомъ.  ... 

Радимовъ,  б5  сторону. 
Наглецъ! 
Князь. 

Его  не  брали  пули.  .  . . 
Радимовъ,  вЪ  сторону. 
Скрѣплюсь  еше 
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К    Н    Я    3    ь. 

А  я,  признайшеся,  могу  ли, 
ІТривыкнувъ    разсуждашь    и  видѣгаь    все    какъ 

есть; 
Капральсшвовагаь ,     кричать  ,     въ    казармахъ 

жизнь  просесть, 
Чтобы     подъ     старость    быть    безвѣстньшъ 

дворяшшомъ, 
Какъ  храброй  дядя  мой? 

Радимовъ. 

Божусь,  не  худо  вамъ 
Быть  тѣмъ,  что  дядя  вашъ  —  я  разумею  чи- 

номъ. 
Дворянствомъ    пользуйтесь  :    око    ведетъ    къ 

честямъ 
Прямой  дорогою. 

Князь. 
Открою  я  дорогу, 
увидятъ  скоро  всѣ,  —  короче  и  новѣй  ! 
Полыпомъ  генія  достигну  тѣхъ  честен, 

Къ  которымъ  дядя   мой  таіцился  вѣкъ 

Радимовъ, 

Ей  Богу, 
Опасно  иногда  высоко  залетать. 
Припомнить  смѣю  вамъ  объ  участи  Икара. 

Князь. 
Икара.  (Цаплинц).     Онъ  чипхалъ.    (Подвигаясь 

кЪ  Радилсовц). 

Позвольте  вамъ  сказать, 

Что  страшно  все  тому,  кто  неимѣетъ  дара. 

Радимовъ. 
А  вамъ  не  страшно? 

Князь. 
Нѣгпъ,  прочтите  мой  журналъ 
И  вы  увѣритесь. 

Радимовъ. 
Я  очень  бы  желалъ  ; 
Да  гдѣ  его  найду? 
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#К    Н    Я    3    ь. 

Ни  гдѣ  ,   онъ  здѣсь  покуда; 

(1/казываетд  на  бюро). 
Но  скоро  выйдеіпъ-въ  свѣтъ;  и  на  негобъ  не  худо 
Вамъ  подписаться. 

Р  а  д  и  м  о  в  ъ. 
Я  пожалуй  подпишусь; 
Да  что  же  въ  немъ  прочту? 
К  н  я  'з  ь, 

А  то.  ...  но  я  боюсь, 
Чтобъ  вы  за  искренность  мою  не  разсердились. 

Р  а  д  и  м  о  в  ъ. 
Не  бойтесь» 

Князь. 
Хорошо.     Такъ,  вы  прочтете  въ  немъ: 
Что  вы,  сударь,  въ  вашъ  вѣкъ  не  знали  ни  очемъ, 
Бродили  ощупью,  и  скоробъ  убѣдились, 
Какъ   нужно  васъ  учить.....   И  станется  легко, 
Что  поведетъ  меня  журналъ  мой  далеко, 

Р  А  д  и  м  о  в  ъ. 
Не  ужъ  ли? 

Князь. 
Такъ,  сударь,  я  имъ  нашъ  вѣкъ  прославлю, 
И  что    мнѣ  слѣдуетъ,  отдать   себѣ  заставлю. 

Р  а  д  и  м  о  въ. 
Да  чтожъ  вамъ  слѣдуетъ  ? 
Князь. 

А  то,  сударь,  что  я 
Не  тратя  времени  въ  подробностяхъ,  въ  без- 

дѣлкахъ, 
Министромъ  сдѣлаюсь  и  самъ  черезъ  себя. 

Р  а  д  и  м  о  в  ъ. 
Богаъ  что  !    но  рѣдко  прокъ  бываетъ  въ  ско- 

/       роспѣлкахъ. 
За  вашу  искренность  я  также  заплачу. .... 
И  правду  сами  вы  хотите  знать? 
'Князь. 

Хочу. 
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Радимовъ. 
Да  чуръ  все  выслушать. 

Князь. 

Покуда  будетъ  можно. 
Цаплинъ,  вЪ  сттъоропц. 
Распишешъ  онъ  его! 

Радимовъ. 

Не  правда  ли,  что  должно 
О  людяхъ  по  дѣламъ  судить? 

Князь,  сЪ  презрЬніемд. 

Что  за  вопросъ? 
Радимовъ. 
Но  отвѣчайте. 

Князь. 
Да. 
Радимовъ. 
Такъ  если  вы  нашлось  , 
Что  тотъ  ,    кому  пришла  Министромъ  быть 

охота, 
Кто  мвтилъ  управлять  народною  судьбой, 
Не  знаетъ  управлять  ни  домомъ,  ни  женой, 
И  даже  о  себѣ  такая  въ  немъ  забота  , 
Что  онъ  не  вѣдаетъ,  что  завтра  будетъ  съ  нимъ, 
И  ввѣрился  во  всемъ  грабителямъ  своимъ. 

К  н  я   з  ь. 
Что  значитъ? 

Радимовъ. 
Слушайтёжъ  :  такому  гіеловѣку 
Дѣлъ  государственныхъ  не  поручатъ,  и  онъ 
Не  въ  Министерство  бы  попалъ,  а  подъ  опеку, 
Хотябъ    наукамъ    всѣмъ   былъ  двадцать    разъ 

ученъ. 
К  і»  я  з  ь. 
Вы  забываетесь! 

Радимовъ. 
Нѣтъ,  говорю  все  дѣло! 
Всѣмъ  школьникамъ  въ  глаза  кричать  я  стану 

смѣло : 
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Вы  безъ  ума,  оптъ  книгъ  не  будете  умнѣй, 
И  гаотъ,  кию  самъ   ничто  ,  другихъ  учить  не 

смьй. 
Князь. 
Какая  наглость! 

ѵ        Радимовъ, 
Нбгпъ;  а   наглость  въ  томъ  большая, 
Кто  можеіпъ  быть  наукъ  названье  только  зная, 
Надменностью  своей  втоптать  всьхъ  хочешъ 

въ  грязь. 
Князь, 
угодноль  выдти  вонъ! 

Радимовъ. 
М-нѣ  вонъ?....  Ну,  слушай  Князы 
Я  выйду,  но  тебя   раскаяться  заставлю; 
Узнаешь  ты,  кто  я! 

Цаплйнъ,   Радиліовц. 

Помилуйте! 
Радимовъ. 

Молчи  ! 
Я  докажу  ему. 

Князь. 
Вы  слишкомъ  горячи; 
Но  я  расхолодишь  горячность  васъ  заставлю. 

Р  а  д  и  м  о  в  ъ. 
Расхолодить!  (ВЪ  стпоронц).  Наглецъ! 

ѲомА,  Радиліовц. 

Онъ  кровь  твоя. 
Радимовъ, 

Пошелъ; 
Онъ  наглостью  меня  до  бѣшенсгава  довелъ. 

Князь. 
Теперь  подите  вонъ,  а  если  вамъ  обидно, 
Мы  кончимъ  иначе.  .  .  . 

Цаплйнъ. 
Дуель. . . .  (Кнлзю).  Какъ  вамъ  не  стыдно! 
Князь. 
Назначте  время,  часъ.... 
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Р  А  д  и  м  о  в  ъ,    вЪ  сторонц. 
Я  радъ,  хоть  онъ  не  трусъ. 
Князь. 
Но  должно  знать,  кгао  вы? 

Радимовъ,   во  сторону. 

Кгао  я?  я  все  испорчу. 
Когда  скажу.... 

Князь. 
Кгао  вы? 

Р  а  д  и  м  о  в  ъу  вЪ  сторону, 
Нѣтъ,  съ.илугаомъ  прежде  кончу. 
(Князю). 
Вы  все  узнаете,    я  къ  вамъ  сей  часъ  вернусь* 

(Цаплинц). 
Пошелъ  за  мной.  (Кнлзю).  Такъ,  мы  здѣсь  кои- 

чимъ  объясненье. 
Князь. 
Гдѣ  вы  хотите. 

Радимовъ. 

Здѣсь! 

(1/осодитд,  и  встрЬтлсь  сЪ  Ин- 

квартцсоягЬ  3  толкаетд  его). 


Я  В  Л  Е  Н  I  Е     IV. 

Князь,  Инквартусъ  и  Ѳома. 

К  н  я  з  ь. 
Я  вышелъ  изъ  птерпѣнья!... 
Досадно....  но  нельзяжъ....      (Задцліываетсл). 

И  Н^  ВАРТУСЪ, 

Ай,  ай!  какой  толчокъ! 
Князь  Правдологію  съ  нимъ   проходилъ,    какъ 

видно. 
(Кнлзю). 
Вамъ  этотъ  грубіянъ  далъ,  кажется,  урокъ? 
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Князь,  сЪ  сердцемЪ* 
Урокъ ! 

Инквартусъ. 
Хорошь  ли  онъ  ? 

К  н  я  з  ь,  сЬ  бЬшенствомЪ. 
Хорошь  ли?   Какъ  безсгаыдно 
Онъ  шугпиіпъ!... 

Инквартусъ. 
Я  шучу?  Нѣтъ,  я  угнать  хотѣлъ, 
Какъ  Правдологію  находите  ? 
К  н  я  з  ь. 

Каковъ  же  ! 
Онъ  Правдологіей  зоветъ!  Да,  какъ  ты  смѣлъ?... 
Вонъ  изъ.  дому  сей  часъ! 

ЙНКВАРТУСЪ. 

Кто?  я?   за  что  ? 
Князь. 

За  то  же* 

ЙНКВАРТУСЪ. 

Опівѣтъ  не  ясенъ. 

Князь. 
Вонъ  ! 
Инквартусъ. 

Да  что  причиной ! 
Князь. 

Вонъ  I 
Инквартусъ. 
Позвольте.... 

^     Князь. 

Вонъ  пошелъ  ! 

Инквартусъ. 

Хоть  кратко  объясните.. .. 
Князь,  вд  бЪшенствЬ. 
Нейдешь?  (ѲомЪ).  Въ  окно  его! 

Ѳ   о  м   А. 

Въ  которое  ? 


Инквартус  ъ: 

И  въ  правду.... 

К  н  я  з  ь. 
Выйдешь  ли? 


Да  онъ 
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ЯВЛЕНІЕ     Г. 

Тѣже  ,  Княгиня  ,  Графъ  и  Княжна. 

Княгиня. 

О  чемъ  вы  птакъ  кричите? 
(Кнлзю). 
Что  сдЪладось  съ  тобой? 

Князь. 

Такъ,  другъ  мой,  нечего. 
К  н  я  ж  н   А. 
Ты  внѣ  себя. 

Князь. 
Лхъ!  я  взбѣснлся  на  него,. 

Княгиня. 
Заспорили? 

Ияквартусъ. 
О,  нѣшъ  ! 

Князь,  тихо  Инквартцсц* 
Молчи  и  убирайся, 
Или  сей  часъ.... 

Инквартусъ.         ( 

Иду.  (Отходя).  Ну  какъ  я  не  ученъ, 
А  не  могу  понять.  (Кнлзь  топаетЪ  ногой).  Иду! 

(Цходитд). 
Княгиня. 

Мой  другъ,  признайся, 
Что  на  него  смѣщно  сердишься. 
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Князь,   сЪ  сердцелсЬ. 

Я  смѣшонъ 
'&ажуся  нынче  всѣмъ. 

К  н  я  г  и  н  я,  Кнлзю. 

Тіъ  немъ  даже  воспаленьё! 
Да  выпей  хоть  воды. 

К  н   язь! 

.Алсъ!  сдѣлай  одолженье 
Оставь  меня.... 

К  н  л  г  и  н  я. 
Ну,  вотъ  ученые!  за  вздоръ, 
Заточку  съ запятой  шотчасъ  подымутъ  сноръ. 
Да  успокойся....  сядіь.... 

Князь. 

Ахъ,  Боже  мой! 
К   и  я  ж  н  А.     ч 

Ты  бдѣденъ; 
Послушайся,  прим?»...* 

Князь. 

Ну,'.  вогаъ  еш,е  сестра» 
Г  р  А  ф   ъ. 
Да   не   сердитеся*   вамъ   гнъвъ   быть  можетъ 

вреденъ. 
Князь. 
И  ты  туда  же,  Г'рафъ  ! 

Княгиня. 

Иътъ,  право  до  добра 
Не  доведетъ  тебя  твоя  горячность.... 
Князь. 

Знаю, 

И  вѣрно  твоего  не  хуже  разсул\даю; 
Да  не  могу  ....какъ.  быть.*.,  у  всякато  свой  нравъ. 
Княгиня. 

Да  кто  же  виноватъ  '?' 

Князь. 

Быть  можетъ    я  не  правъ  ; 
Но  этотъ  разговоръ  оставимъ,  ради  Бога! 
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Княгиня. 
А  мнъ  поговоришь  съ  тобою  надо  много. 

Князь» 
Такъ  говори  скорѣй. 

Княгиня. 
О  всемъ   теперь  нельзя  : 
Разстроенъ   слишеомъ  ты  ;  поговоримъ  хотя, 
Какіябъ  мвры  взять  къ  приданому 
Княжна. 

Напрасно 
Бы  безпокоитесь,  ужъ  сдѣлано  оно 
Еш,е  при  магаушкѣ. 

Княгиня. 
При   матуіпкѣ  ?  прекрасно  1 
Да  какъ  самой  те'бв,  мой  Ангелъ,  не  смѣшно 
Ёздоръ  зшотъ  говорить  ? 

Княжна. 
Да  что  же  тутъ  смѣшнова  ? 
К  н  я  г  и  н  я. 
Давно  ли  матушка  скончалась  ? 
Княжна. 

Пятой    годъ. 
Княгиня,  Графу. 
А  сколько  съ  атихъ  поръ  переменилось  модъ? 

Г  р  а  ф  ъ. 
Я  не  беруся  счесть. 

Княгиня. 

И  стало  -должно  снова 
Все  сделать,  чтобъ  не  быть  смѣшными. 
К  н  я  з  ь. 

Ахъ,  мой  другъ  ! 
Ѳбъ  эгаомъ  думать  мнв    ей  Богу  недосугъ. 

Княгиня. 

Да  вы  философы  народъ  такой  безпечный  ! 
На  дѣло  никогда  у  васъ  досуга   нѣтъ. 
Но  надобенъ,  сударь,  невЪсгпѣ  туалетъ, 
уборы:  ушренній,  визишньш,  подвѣнечный.... 


Князь. 
Что  хочешь  дѣлай  ты,  мнѣ  право  все  равно, 
Лишь  былобъ  сдѣлано  какъ  должно. 

Княгиня. 

Вотъ  умно!  ' 
И  я  за  все  берусь;  домъ,  лошади,  карета, 
Ливрея,   мебели,   все  это  есть  въ  виду; 
Брильянты  славные  я  знаю  гдѣ  найду. 

Княжна. 
Но  безъ  Графини  ?  . . . . 

Княгиня. 
Что?  не  у  неель  совѣта 
Мнѣ  должно  попросить  ?   Вотъ  это  я  люблю  ! 
Нѣтъ,  свадьбою  твоей  весь  городъ  удивлю  , 
И  восхиш,аюся,  какъ  вздумаю  ! . , . 


Я  В  Л  Е  Н  I  Е     VI. 

Князь,  Княгиня,  Княжна,  Графъ,  Ѳома  и  Графиня. 

Г  р  а  ф  и  н  я, .  вбЬгал  сЬ  бЬшенстволсЪ, 

Всъ  вмѣстѣ! 
Тѣмъ  лучше. .  . .  Слушайте  жъ:  ты,  господинъ 

женихъ  , 
Съ  сего  часа  не  смѣй  и  думать  о  невѣстѣ; 
Молчи,  не  говори  и  рта   не  разѣвай! 
А  ты,  сударыня,  невѣста,  это  знай, 
Что  мнѣ  все  сказано,  все  слышала,  все  знаю : 
Обманетъ  кто  меня,  тогпъ  дня  не  проживетъ. 
Нѣтъ,  я  другихъ  съ  такой  невѣсткой  поздра- 
вляю, 
Которая  въ  закладъ  имѣнье  отдаетъ. 

(Княжка   осоіетд   говорить). 
Такъ,  матушка!. въ  закладъ,  й  отъ  меня  украд- 
кой ! 
Пускай,  твой  брашъ  теперь  уговорилъ  тебя, 
А  тамъ  повадишься,  и  съ  этою  повадкой 
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Не  только  что  свое  и  мужнино  имѣнье 
Закладными  убить....  Сердись  иль  не  сердись^ 
Мнѣ  все  равно,  а  съ  нимъ  и  съ  свадьбою  про- 
стись. 
(Кнлзь  осогетЪ  говорить). 
Что,  батюшка?  нельзя  льмнѣ  сдвлатьодолженье 
Растолковать?...  да  нѣтъ,  я  знаю  напередъ* 
Что  это  сдѣлалъ  ты  въ  финансахъ  оборотъ, 
Котораго  понять  я  съ  глупа  не  умѣло; 
Что   это.. о  о  какъ  бишь?.*.,  да!  коммерческій 

балансъ. 
Балансируешь  ты,  да  только  не  въ  кадансъ , 
Ж  закружился  такъ,  что  скоро  сломишь  шею. 
Да,баланцеръ,  мудри,  транжирь  своимъдобромъ 
Какъ  хочешь,  Богъ  съ  тобой!  у  всякаго  Барона 
Своя  фантазія;  но  есть  ли  совѣсть  въ  томъ> 
Кто  противъ  честности  и  Божія  закона 
У  бвдной  сироты,  сестры  своей  родной  > 
Безсшыдно  выманилъ  кусокъ  насущный  хлѣба? 
И  послѣ  этаго    какъ  можешь  ты  на  небо 
Безсовѣоішіый  смотрѣть! 

(Княгиня   осоіетпд    гоеоритпъ)і 

Нѣтъ*  милая,   съ  тобой 

Й  Словъ  моихъ  терять  не  стану  понапрасно* 

Двоюродный  мой  братъ,  покойный  твой  отецъ, 

Все    прожилъ  і    Промоталъ ,  и  кончилъ    жизнь 

несчастно: 
Такъ   видно  и  тебя   такой  же  ждетъ   конецъ. 
Махнула  я  рукой,  дурачьтеся,  Богъ  съ  вами! 
.Жаль  бъдныхъ  дѣточекъ;  да  наживу тъ  и  сами, 
Когда  въ  нихъ    будетъ   гііолкъ :    мать    Руская 

земля 
Для  умныхъ  кладъ.    Прощай  премудрая  семья  I 

Г  р  а  ф  ъ. 

Какъ   можно!...   Боже   мой!...    нѣтъ,   этимъ  ос- 

корбленьемъ 
Я  принужденъ  .... 
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К  н  я  ж  н  А . 
Къ  чему?....  Ахъ  !  ей  повиновеньемъ 
Вы  докажите,  Графъ,  что  любите  меня» 

Г    Р    А    Ф    Ъ* 

Чего  хотите  вы? 

Графиня,  возвращаясь» 
Прошу  й/іпш  за  мною; 
И  мой  приказъ:  тебъ  въ  домъ  этоіпъ  ни  ногою, 

К  н  я  ж  н  А, 
Идите 

Графиня. 
Долголь  ждать? 

Граф  *ъ,  КнлжпЪ» 

Вамъ  повинуюсь  я. 
(1/зсодлт5)і 


ЯВЛЕНІЕ      VII. 

Князь,  Княгиня,  Княжна  и  Ѳома. 

Князь» 
Какое  варварство  ! 

Ѳ   о   м  А. 
Ахти  ! 
Княгиня,  сидл  вЪ  креслаэсб. 

Какъ  я  несчастна ! 
Княжна. 
Ахъ,  братецъ  ! 

Князь. 

Ты,  мой  другъ^  печалишься  напрасно: 
Беруся  я  во  всемъ  Графиню  убѣдить, 
Тѣмъ  больше,  что  тебѣ  мы  деньги  возвратить 
Сей  часъ  же  можемъ. 

Княгиня. 
Ахъ! 
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Князь,  КнлгинЬ. 
Не  правда  ли,  ты  рада  , 
Что  Цаплинъ  не  взялъ  ихъ"? 
Княгиня. 

Я  рада....  Ахъ ! 
Князь. 

Поди, 
Отдай  сестрѣ.... 

Княгиня. 

Мой  другъ!*.; 

Княжн  А. 

Но,  братецъ,  разсуди, 
Что  дѣти.... 

Князь. 
Боже  мой!  мнѣ  дѣло  кончить  надо. 
Княгиня. 
Но  я. ... 

Князь. 
Послушайся  хоть  въ  жизни разъ  одинъ; 

(ПровожаетпЪ  иэсо). 
(ѲомЬ). 

Дождися  у  воротъ ,  какъ  этотъ  господинъ 
Опять  придетъ  сюда;  его  ты  знаешь? 

Ѳ  о  м  А. 

Знаю; 
Князь. 
Скажи,  что  я  его  у  фермы  ожидаю. 
Поди,  да  говорить  не  смЬй  людямъ   моимъ. 

^        (ІТходитб). 

Ѳ    О    М   А. 

Мы  слуги  старые,    прикажутъ  —  и  молчимъ. 


КоНЕЦЪ  ЧЕТВЕРТАГО  ДЪЙСТВІЯ, 
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^ЪИСТВІЕ    V, 

ЯВЛЕНІЕ     I. 

Радимовъ,  Цаплинъ,  Ѳома,  потомЪ  Слуга» 

Радимовъ,    ѲоягЬ. 
Графиня,  стлало  быть,  всьхъ  положила  разомъ? 
Гдѣжъ  Князь  ? 

Ѳ  о  м  А. 
Онъ  къ  ворогаамъ  послалъ  меня 
съ  приказомъ^ 
Васъ  въ  ферму  проводить,  гдъ  ждетъ  теперь. 
Радимовъ. 

Пусть  ждетъ. 
Съ  Княгиней  видѣться  мнѣ  надо  напередъ; 
Да  какъ  бы  къ  ней  войтигаь  ? 

Ѳ   о   м  А. 

Я  слышалъ;  что  съ  испугу 
Въ  недугъ  какой-то  впасть  изволила  она. 

Радимовъ. 
Изволила?  ты  правъ;  но  этому  недугу 
Не  мудрено  помочь. 

С  л  у  г  А;  восодя,  Цаплинц. 
Увидя   изъ  окна  , 
Что  вы  сюда  пришли,  Княгиня  приказала 
Васъ  звать  скорѣй  къ  себѣ;  ей  нужда.... 

Радимовъ,  тихо  Цаплинц. 

Не  ходи. 
Цаплинъ,  слцгЪ. 
Ея  Сіятельство  проси,  чтобъ  обождала. 

Слуга. 
Ей  н)^жда  крайняя. 

Ц  а  п  л  и  н  ъ. 
Никакъ  нельзя. 
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РАДИМОВЪ, 


Поди, 


Княгинѣ  доложи,  никакъ  нельзя;  ну  слышишь? 

[Слцаа   цосодиптб). 
Когда  ей  нужда  есть,  придетъ  сюда  сама. 
А   чуть  я  не  забылъ  гаугаъ  положить  письма; 
Оно  откроетъ  все.   (Цаилинц),    Такъ  ты  мнЪ 

скоро  спишипіь 
И  обѣ  записи  и  счетъ  его  долговъ? 
Смотрижъ ,    чтобъ    не    было    ни    плутней,  ни 

крючковъ. 
Ц  а  п  л  и  н  ъ. 
Я  честью  вамъ  клянусь.... 

Радимовъ.1 
А  что  въ  твоей  мнѣ  чести? 
Ц  а  п  л  и  н  ъ. 
Еожуся..., 

Радимовъ. 
Не  божись,  да  помни  о  тюрьмѣ. 
Но  про   Княгиню  я  дзрныя  слышалъ  вѣсти: 
У  ней  все  праздники,  да  балы  на  умѣ, 
И,  говорятъ,  она  большая  пустодомка. 

Ц  а  п  л  и  н  ъ. 
Ея  Сіятельство  хотя   не  экономка, 
За  то  чувствительна  ! 

Радимовъ. 

Я  знаю,  всѣ  онЪ 
Чувствительны;  но  ихъ  чз'вствишельность  по 

мнѣ 
Сбиваетъ  на  твою:  и  ты  ходокъ  на  слезы, 
Да  чсртъ  ли  въ  нихъ  ;    а  вошъ  теперь    я   по~ 

гляжу  , 
Что  въ  ней  произвели  Графинины  угрозы, 
Несчастіе  сестры.... 


юа 


Я  В  Л  Е  Н  I  Е     II. 
Тѣже  и  Княгиня. 

Княгиня,  вэсодл  скоро,  Цаплинц. 

Я,  Цаплинъ,  нахожу, 
Чшо  ты  съума  сошелъ;  мнѣ  нужда.... 

(Радимовц). 
Извините. 
(Цаплини). 
Цойдемі. 

Радимобъ,  тихо  Цаплинц* 
Останься  здѣсь.[ 

Цаплинъ,    тихо   КнлгинЬ, 

Ахъ!  развѣ  вы  хотите 
Его  взбѣсипіь? 

Княгиня. 
Кто  онъ  ? 
Ц  л  гі  л  и  н  ъ. 

Капиталистъ  большой, 
И    съ  вашимъ    батюшкой    покойникомъ    былъ 

друженъ, 
То  если  нуженъ  вамъ  кредитъ?.... 

Княгиня. 

Ахъ!  оченъ  нуженъ. 

Ц  а  п  л  и  н  ъ. 
Такъ  онъ  вамъ  услужишь  желаетъ  всей  душой; 
Но  приласкать  его  вамъ  надобно. 

Княгиня. 

Я  рада.. 
(Радимовц). 

Я  васъ  благодарю,  что  сдълали  мнъ  честь 
Пожаловать  ко  мнѣ. 

Р  а  д  и  м  о  в  ъ. 

Когда  вамъ  нужда  есть, 
То  я  готовъ  служить;  со  мною  только  надо 
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Быть  просто  безъ  чиновъ,хоть,  можетъ  быть, 

смьшонъ 
Я  эгаимъ  покажусь. 

Княгиня. 
Напрошивъ,  мнѣ  вашъ  тонъ 
И  Английское  страхъ  пріятно  обхожденье. 

Радимовъ. 
Я  Руской,   и  тому,  Княгиня,  очень  радъ  ; 
Но  дъло  не  о  томъ:  вамъ  нужно  вспоможенье? 

Княгиня. 
Да,  если  одолжить  хотите. 
Радимовъ. 

Я  богатъ, 
И  помогаю  тѣмъ,  кто  искрененъ  со  мною; 
Притом ь  вашъ  батюшка  покойный  быль   мнѣ 

другъ  , 
Такъ  въ  правѣ  требовать  вы  отъ  меня  услугъ, 
И  вѣрно  вашей  я  довѣренности  стою. 

Княгиня, 
узнайтежъ  все. ...Но  сѣсть  намъ  должно  напе- 

редъ. 
(Радилювд  подвигаетд  ей 
стцлЪ). 
Божусь,  я  чуть  жива. 

Радимовъ. 

Князь,  говорятъ,  немного, 
Хозяйствомъ  не  въ  попадъ,   убавилъ   свой  до- 

ходъ? 
Княгиня. 
Поступковъ     мужниныхъ    нельзя    судить  мнѣ 

строго. 
(Взглянцд  на  Цаплина). 
КогДа  я  и  сама  неправа  можетъ  быть. 

Радимовъ. 
Я  слышалъ  кое  что....  но  смѣю  васъ  спросить 
Въ  чемъ   вы  неправою  быть  можете? 
Княгиня. 

Не  знаю  ; 
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Вы  будьте  мой  судья.  Меня  винятъ  за  то,л 
Что  будто  лишнее  я  что-то  проживаю  , 
Хоть  не  мѣшаюся  я   впрочемъ  ни  во  что; 
Всѣмъ    управляешь   Князь;  но  признаюсь,  для 

свѣта 
Хочу  я  иногда  получше  быть  одѣта  ; 
Да  такъ  же  рядятся  и  шЬ,  кто  насъ   бьднѣйУ 
Находятъ,  что  на  домъ  я  слит  комъ  много  трачу; 
Но  ьъ  немъ,    божуся,    нѣтъ   ни   штофрфъ,  ни 

парчей, 
Кричатъ,  что  денегъ  тьму  мы  положили  въдачу; 
Кояхотѣлабъ  знать:  на  что?  къ  чему?  куда? 
Оранжереи,  садъ,  каналы,  два  пруда 
И  деревянный  домъ,  вотъ  все;  и  у  кого  же, 
Я   спрашиваю  васъ?   на  дачЬ   нЬтъ   того  же  ? 
Пусть -ферма,  можетъ  быть;  да  я  о  ней  молчу 
Ш  къ  мужнины  дѣла  мѣшаться  не  хочу. 

Р  а  д  и  м  о  в  ъ. 
О!  въ  эгаомъ,  кажется,  вы  совершенно  правы. 

Княгиня. 
Винятъ  меня  еш,е,  что  я  люблю  забавы, 
Желаю  иногда  блеснуть  въ  большомъ  кругу  , 
Что  нравится  мнь  свѣтъ,  что  въ  немъ,  быть 

можетъ,  нравлюсь 
И  принята  вездѣ,  и  даже  вкусомъ  славлюсь; 
Но  я  у  васъ  спросить  по  совѣсти  могу; 
Я  виноваталь  въ  томъ,  что  часто  выѣзжаю? 
Мой  мужъ,  когпораго  всѣмъ  сердцемъ  обожаю, 
Все  съ  книгами;  и  я  съ  тоски  бы  умерла, 
Когдабъ  въ  чужихъ  домахъ  отрады  не  нашла. 
А  впрочемъ  жить,  какъ  всѣ,  не  вижу  я  худова. 

Р  а  д  и  м  о  в  ъ. 
И  противъ  этаго  не  говорю  ня  слова. 
Съ  чего  же  вздумали  васъ  въ  городѣ  винить  ? 

Княгиня. 
Съ  чего?    спросите  ихъ....  и  это  очень  чудно, 
Находятъ  всѣ,  что  я  должна   неправой  быть; 
А  въ  чемъ  вины  мои,  рѣшить  самой  мнЪ  трудно. 
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Радимовъ. 
Такъ  гіе  прикажешель  мнъ  въ  эгаомъ  вамъ  по- 
мочь. 
Княгиня. 
Помочь !  да  въ  чемъ  ,  сударь  ?  —  Вы  шушише. 
Радимовъ. 

Нѣтъ,  право; 
Не  о  своихъ  дѣлахъ  мы  часто  судимъ  здраво. 
Вогпъ  что  мнѣ  кажется:  кто  всю  проводить 

ночь 
На  балахъ,  въ  общеетвѣ,  тому  немноговремя 
Отъсна  останется,  чтобъ  пользоваться  днемъ: 
Хозяйство  нужное  тому  должно  быть  бремя ; 
Ліивяжь  въ  чужихъ  домахъ,  легко  забыть  свой 

домъ, 
Въ  которомъ  между  тѣмъ  прикащики  и  слуги 
Все  грабятъ,  что  хотятъ;  и  надобно  сказать, 
Что  должность  матери,  хозяйки  и  супруги, 
Кружась  въ  большомъ  кругу  —  неловко  испол- 
нять. 
(Княгиня  вЪ  нетперпЪніи,  эсоъетпЪ  встать). 
Дослушать  до  конца    прошу  мнѣ  сдълать  ми- 
лость. 
/Кизнь  непосѣдная,  ядъ  тѣла  и  души; 
Родятся  отъ  нее  лѣнь,  скука  и  унылость; 
И  наши   госпожи  лѣтъ  въ  двадцать — хороши, 
А  въ  тридцать — поглядишь  бѣдняжкиустарѣли. 
Припадки    нервные  не  отъ  того  ли.  въ  нихъ , 
Что  ночь  сидятъ  въ  гостяхъ,  а  день  лежатъ 

въ  постѣли? 
Иль  нѣтъ,  сударыни,  веселостей  такихъ, 
Чтобъ  были  не  въ  укоръ  природнаго  порядка? 
Пусть  будетъ  ночью  ночь,  а  днемъ  оставьте 

день; 
Не  одолѣегпъ  васъ  тогда  тоска  и  лѣнь, 
Вы  не  разслабнете  отъ  нервнаго  припадка, 
И  времени  и  сплъ  достанетъ  для  всего. 
Такъ!  вы  разстроились  совсѣмъ  не  отъ  того, 
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Что  одѣваептесь  всегда  щеголевато, 
Что  въ  доме  много  6ронзъ,и  убравъ  онъ  богато^ 
Что  ватей  дачею  любуется  весь  свѣшъ  : 
На  это  бы  на  все  доходовъ  вамъ  достало  ; 
Но  вѣрно  ни  за  чемъ  у  васъ  присмотра   нѣтъ; 
А  кгаожъ,  сударыня, хозяйка  здѣсь? — Такъ  стало» 
Не  въ  эгаомъ  ли  себя  вы  можете  винить  ? 

Княгиня,  в'6  сторонц. 
Несносной! — Ахъ!  легко  вамъ  это  говорить; 
Бы  моего,  сударь,  не  знаете  страданья. 
Я  мужа  и  дБіней  люблю  до  обожанья, 
Имъ  жизнь   отдамъ  ;  но  пусть  вамъ  скажутъ 

доктора  , 
Могу  ли  чемъ  нибудь  сюрьознымъ  заниматься, 
ЗЗходить  ^ъ  подробности,  считать,  кричать, 

терзаться  ! 
По  предписанью  ихъ  я  ѣзжу  со  двора  ; 
Искать  разсѣянность  должна  по  ихъ  совѣту. 
Войдяжъ  однажды  въ  свѣтъ — я  подражаю  свѣту, 
Живу  какъ  всЪ  живутъ, 

Радимовъ. 
Не  всѣ. 
Княгиня. 

Ахъ!  всѣ  почти. 
Радимовъ. 
Но  вамъ  такъ  жить  теперь  едва  ли  есть  воз- 
можность; 
Должны  вы  жертвовать .... 
Княгиня. 

Мою  я  знаю  должность: 
Чтобъ  мужа  и  дѣтей  отъ  бѣдности  спасти, 
Готова  сдѣлашь  все. 

Радимовъ. 

Прекрасно  !  такъ  и  должно. 

Княгиня. 

Мы  въ  крайности  теперь.... 


Радимовъ. 

Я  помогу,  чѣмъ,  можно. 
Да  онъ  мнѣ  сказывалъ,  что  деньги  есть  у  васъ. 

Цаплинъ. 
Но  на  уплату   ихъ  я  долженъ  взять  сей  часъ, 
Или  съ  имѣньемъ  квитъ. 

Радимовъ,  КнягинЬ. 

Что  сдѣлалося  съ  вами? 
Княгиня,  вд  слездзсд. 
Со  мной?.*, 

Радимовъ. 
у  васъ  глаза  наполнились  слезами. 
Ахъ  !  будьте  искренны,   сударыня,  со   мной. 

Княгиня. 
Чтобъ  вы  увѣрились,  что  я  чистосердечна, 
Я  васъ  хочу  просить  о  томъ,  чего  конечно 
Ни  кто  бы  не  узналъ.   (ѲоліЬ).  За  дверью    ты 

постой, 
Чтобъ  не  вошли  сюда.  Подижъ. 

(Ѳоліа  цходитЪ). 
Радимовъ. 

Со  мною  смѣло 
Все  можно  говорить  :  я  вамъ  не  изменю. 

Княгиня. 
Вы  видите,  сударь,  что  я  скорѣй  виню 
Не  мужа,  а  себя. 

Радимовъ. 
Пусть  такъ  ;  да  въ  чемъ  же  дЪло? 
Княгиня. 
МнЪ   совѣстно,   божусь  ,   васъ  видя  въ  первый 

разъ. ... 
Радимовъ. 

Не  совѣститесь,  я  прошу  покорно  васъ. 

Княгиня. 
Онъ  кажется  сказалъ,  что  намъ  сестра.... 

Радимовъ. 

Все  знаю. 
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Мнѣ  также  сказано,  что  свадьбы  не  бывать, 
Когда.  .. 

Княгиня. 
Но  мы  ей  все  рвшилися  отдать. 
Радимовъ. 
Прекрасно  !    такъ  я   васъ  за  это  почитаю. 

Княгиня. 
Почтенье  ваше  мнв  безцѣнно;  но  о  томъ 

Хотвла  васъ  просить 

Радимовъ. 

Меня  просить!...  о  чемъ? 
Княгиня. 
Ахъ!  еслибъ  на  два  дня,  не  больше,  вы  мнв  далил 

Чтобъ  возвратить  сестрѣ 

Ра  д  и  м  о  в  ъ. 

Вы  деньги  издержали? 
Ц  А  п  л  и  н  Ъ)  в&  сторону. 
Я  угадалъ. 

Княгиня. 
Не  всѣ,  —  и  только  на  два  дня- 
Ра  д  и  м  о  в  ъ. 
Княгиня,  признаюсь,  дивите  вы  меня! 
Не  ужъ  ли?.... 

Княгиня. 
На  два  дня;  я  ихъ  взяла  въ  надеждѣ* 
Что  вещи  выруча  въ  минуту  заложу, 
И  для  заплаты  все  опять  въ  пакетъ  вложу; 
И  ктобъ  подумать  могъ,  чтобы  Графиня  прежде 
О  всемъ  провѣдала. 

Радимовъ. 

Да  стоилоль  труда 
Вамъ   вещи  выкупать ,    чтобъ  заложить    ихъ 

снова? 
Княгиня. 
Я  не  предвидѣла,  что  выдетъ  тутъ  бѣда; 
Но  ѣхать  въ  Петергофъ  дала  кузинамъ  слово. 
Вы  знаете,  сударь,  блескъ  нуженъ  у  двора; 
И  такъ*... 


Радимовъ, 
Ну ,  что  теперь  мнѣ  скажутъ  доктора? 
Не  посгпунилиль   вы  и   тутпъ  по  ихъ  совьту;, 
Или  живя  какъ   всЪ  и  подражая  свѣту, 
Могли  довѣренность  употребить  во   зло. 

Княгиня. 
Поступокъ  мой  судить  вы  властны  какъ   хо- 
тите; 
Но  голову  мою,  не  сердце  въ  немъ  вините. 

Радимобъ. 
Съ  другими  модами  въ  обычай  къ  намъ  вошло 
О   людяхъ  говорить:  дѣла   ихъ  извиняя 
Въ  немъ  сердце  доброе,  но  голова  дурная ; 
А  я,  сударыня,  быть  можетъ  безгполковъ, 
И   не  могу   понять  такъ  тонкаго  раздѣла  ; 
По  мнѣ  ни  чемъ  сердца  не  правѣе  головъ, 
И  что  за  доброта,  которой  нѣтъ  на  дѣло  ? 
Но   это  сказано,  сударыня,   не  къ  вамъ; 
Я  только  васъ  прошу   не  вѣрить  докторамъ  : 
Они  васъ  уморятъ  потачкой  иль  лекарствомъ* 
Не  плачьте,  полноте»  (ЦаплинЪ  плаіетд). 

Ага!  и  онъ  тудажъГ 
Напрасно  на  себя  ты  напускаешь  блажь: 
Здѣсь  Князя  нѣтъ. 


ЙВЛЕНІЁ     Ш. 

ТѣЖЕ,     ИНКВАРТУСЪ     И     Ѳ  О  М  А* 

Инквартусъ,  за  дверьми; 
Пусти. 

Ѳ    О    М    А. 

Не  велѣно  пускать. 
Радимовъ. 
Кто  тамъ?  впусти. 
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ИНКВАРТУСЪ. 

Здѣсь  я.  Ба!  ГТравдологъ  опять^ 
И  всѣмъ    господствуешь.     Такъ    я  его    ковар- 

ствомъ 
Отъ  сюда  выгнанъ. 

Радимовъ. 

Что  вамъ  надо? 

ЙНКБАРХУСЪ. 

Я  уйду, 


Мои  бумаги  взявъі 


(Идетд  кЪ  столц)'. 


Я  В  Л  Е  Н  I  Е     т 


Тѣже    и    Князь. 
Князь,  восодл  и  цвидл  Радимоеа. 
Вртъ  онъ!  (Елец).  Что   это  значитъ? 
Я  слишкомъ  два  часа  васъ  ждалъ  ,  сударь  ,  въ 

саду, 
А  вы. . ; .  Ну  вотъ  еще!  6  чемъ  Княгиня  плачетъ? 
Не  ужъ  ли  и  ее  вы  смѣли  огоркить? 
Безъ  отлагательства,  угодноль  объяснить 
Поступки  ваши  ? 

Инквартусъ. 

Такъ,  добейтесь  объясненья  і 
Князь; 
Ты  здѣсь? 

Инквартусъ; 
Въ  гіослѣдній  разъ. 

Княгиня,   тихо  Радимобц. 

Ахъ!  сжальтесь  надо  мной, 
Не  открывайте. 

Рад  им  о  в  ъ. 
Нѣтъ. 
Князь. 

Онъ  шепчется  съ  женой! 
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ІТрошу,  покуда  я  не  вышелъ  йзъ  птерпѣнья, 
Сказать  мнъ  здѣсь  ,  иль  тамъ,  да  только  по- 

скорѣй, 
Кто  вы?  какъ  васъ  зовутъ  ?    отъ  куда  взяли 

право 
Со  мною  дерзкимъ  быть — шептать  женѣ  моей? 

Радимовъ. 
Я  другъ  обоимъ  вамъ. 

Князь. 
Давноль,  сударь?  Нѣтъ,  права 
Въ  васъ  что-то  есть,  чего  никакъ  нельзя  по- 
нять. 
Не  духъ  ли  вы  какой? 

ИНКВАРТУСЪ* 

О  нѣтъ,  невѣроятноі 
Но  впрочемъ  духи  есть. 

Князь,  Радимовц. 

Хотитель  отвѣчать? 
Радимовъ. 
Извольте;  но  прошу,  чгпобъ  было  вамъ  понятно, 
Не  горячишься  такъ. 

Князь. 
Я  холоденъ,  какъ  ледъ* 
Ну,  говорите  же. 

Радимовъ. 
Скажите  напередъ: 
Дошло  ли  къ  вамъ  письмо  отъ  дяди  ? 
Князь. 

Вотъ  забавно! 
Къ  чему  такой  вопросъ;  и  обіцаго  что  есть 
Межъ  дядинымъ  письмомъ  и  вами? 
Радимовъ. 

Я  недавно 
Съ  нимъ  видѣлся;  да  вы  изволилиль  прочесть? 

Князь,  бЪ  бЬшенстпбЬ. 
Прочелъ  я  или  нѣтъ,  тебѣ  въ  томъ  нужды  мала 
Ужъ  яІусталъ  терпѣть;  скажи,  кто  ты  гпаковъ? 
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Я  В  Л  Е  Н  I  Е     V. 
Тьже    и    Графиня* 

Г  р  а  ф  и  н  я. 

Такъ,  Глѣбъ  Романычь  здѣсь,  и  сердце  отгадало! 

Князь,  вЪ  сторону* 
Мой  дядя! 

Княгиня,  вЪ  сторону* 
Боже  мой! 

Графиня. 

А  мнѣ  сказалъ  Хапровъ, 
Что     встрѣтился     съ    тобой.     Не    разыгравъ 

ремиза* 
Я  бросилась    сюда.    (Князю)*    Ну  ,   ждал  иль  вы 

сюрприза'?...  • 
Ба!  это  что?  они  какъ  статуи  стоятъ! 

Радимовъ. 
Они  отъ  радости  и  върить  не  хотяшъ, 
Что  я  ихъ  дядя.  Да,  я  дядя  ъашъ^  (тпиэсо  Князю), 

тотъ  самой, 
Которой  крѣпокъ  лбомъ.  Ну,  чтожъ,  мои  друзья! 
Обнимемся  скоръй.  Смотри,  какой  упрямой! 
Не  хочетъ. 

К  н  я  з  ь. 
Я  стыжусь. 

Радимовъ* 

И!   братъ^  своя  семья, 
Сочтемся.  {рбниліаетпЪ  его).  Ну  вотъ  такъ. 
Княгиня,  тихо  Радилювц. 

Мнѣ  совѣстно 

Радимовъ. 

Напрасно, 
Что  было,  то  прошло. 

(Обнимаетб  ее). 
Инквартусъ. 

Онъ  дядя!  вотъ  что  ясно. 
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Ѳ  о  м  а,  «5  сторону. 
Хошь  онъ  меня  побьй,  а  побѣгу  къ  Княжнѣ. 

((/осодигпо). 
Графиня,  во  сторону. 

Туптъ  что-то  сдѣлалось,  и  не  сказали  мнѣ. 

Р  л  д  и  м  о  в  ъ. 
Графиня!  кажется  вамъ  это  непонятно? 

Г  г  а  ф  и  н  я. 
Нѣтъ,  угадала  я,  и  очень  мнѣ  пріятно , 
Что  все  такъ  кончилось. 

Радимовъ. 

Не  все  еще. 
Графиня. 

А  что? 
Не  мучь  меня,  скажи. 

Радимовъ. 

Вы  вѣрно  угадали, 
Что  подъ  секверстъ  его  имѣніе  взято? 

Графиня. 
Все  знаю,  и  за  нихъ  я  сохну  отъ  печали! 

Радимовъ. 
А  больше  ни  чего? 

Графиня. 

Да  не  объ  стѣнужъ  лбомъ 
Прикажешь  биться  мнѣ. 

Радимовъ. 

Кто  васъ  о  этомъ  просигпъ; 
Но  помощь  имъ  нужна. 

Графиня. 

Я  думала  о  томъ, 
И  все  надѣялась,  что  дядя  ихъ  не  броситъ. 

Р  а  дим  о  в  ъ. 

Такъ,  не  ошиблись  вы,  и  дядя  къ  нимъ  писалъ  , 
Хотя,  имъ  Богъ  судья!  они  родство  забыли. 

(Кнлзю). 
Читалъ  ли  ты  письмо  ? 
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Князь. 

Мнѣ  голову  вскружили, 
Я  былъ  въ  шакомъ  чаду,  что  право 

Графиня. 

Не  читалъ. 
Ну  гдѣ  же  сердце,  умъ!  Вогпъ  каково  почтенье 
Къ  родному  дядюшкѣ,  и  если  совьешь  тутъ? 

Радимов  ъ. 
Графиня! 

Графиня. 
Что,  сударь? 

Радимов  ъ. 

Осгпавимъ  поученье, 
Когда  въ  немъ  сердца  нътъ  ,    то  вашъ  напра- 

сенъ  трудъ; 
Когдажъ  онъ  чувствуетъ,  то  и  того  довольно, 
Что  съ  нимъ  случилося. 

Князь. 

Божусь,  сударь,  мнѣ  больно, 

Что  д/мать  можете  еіце 

Радимов  ъ,  Цатілинц. 
Письмо  подай, 
Оно  докажетъ  все.  (Князю).  Возьми  ,  и  вслухъ 

читай. 
Князь,  гитаетд. 

„Ты  съ  возврашгенія  своего  изъ  чужихъ  краевъ, 
„гдѣ  тебя  воспитывали  ,  не  хопгьлъ  меня  ви- 
,,дѣть  и  не  написалъ  ни  разу  къ  своему  дядѣ; 
„но  твои  дѣла  разстроены  ,  я  забываю  все  , 
„кромѣ  того,  что  ты  сынъ  моей  сестры.  Твое 
„имѣніе  назначено  въ  продажу  и  я  готовъ  вы- 
„купить. .... 

Княгин  я. 

Какъ  васъ  благодарить 

Князь. 

Везможноль? 
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*       Радимовъ. 

Погодите, 
Когда  прочтете  все,  тогда  благодарите. 

Князь,  ъитаетЪ» 
„Но  у  меня  есть  дѣти  ,  которымъ  принадле- 
жишь мое  имѣніе  ;  однако  я  могу  заложить 
„его,  чтобъ  выкупишь  ваше  ,  съ  шѣмъ  угово- 
„ромъ,  чтобъ  оно  было  въ  полномъ  моемъ  раз- 
„поряженіи  до  заплаты  вашего  долга.  И  такъ 
„вы  должны  птощчасъ  ѣхапть  въ  деревню  ^гдЪ 
„вамъ  ни  въ  чемъ  не  будетъ  недостатка. 

Радимовъ. 
Довольно;  нравитсяль  вамъ  эшотъ  уговоръ? 

Княгиня. 


Въ  деревню! 


Да, 


Радимовъ, 
Князь. 


Я  радъ,  и  стану  заниматься. 
Радимовъ. 
Но  я  не  дамъ  тебѣ  на  вздоры  раззоряться; 
Педантовъ  не  велю  пускать  къ  тебѣ  на  дворъ 
И  мучить  мужиковъ  напрасно  не  дозволю. 

Князь. 
Такъ  я  по  этому,  сударь,  въ  своемъ  дому 
Полезнымъ  людямъ  быть  совсѣмъ  теряю  волю? 

Радимовъ. 
Ты  воленъ  можешь  быть;  но  судя  потому, 
Какъ  поведешь  себя. 

Князь. 
Нѣтъ,  это  ужъ  обидно! 
Радимовъ. 
Какъ  быть,  швояжъ  вина. 

Княгиня. 
Божусь,  намъ  будетъ  стыдно 
И  на  людей  смотрѣть.  Не  лучшель  ѣхать  намъ 
Бъ  чужіе  край? 
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Р  лдимовъ.        * 
НЬшъ. 

Княгиня. 

А  дешево  все  птамъ, 
И  можно  жить  ни  чьмъ. 

Радимовъ. 

Такъ  ѣхагаь  воля  ваша 
Хотя  въ  Парижъ,  и  тамъ  извольте  жить  ни 

чемъ. 
Княгиня. 
Не  гнѣвайтесь  ,   въ  Парижъ  мы  не  хотимъ  со 

всьмъ..., 
Хотябъ  въ  Швейцаріго. 

Радимовъ. 

Ни  въ  Мемель!^-А!  Наташа! 
Поди  сюда,  мой  другъ! 


Я  В  Л  Е  Н   I  Е     VI. 

Тѣже,    Княжна    й    Ѳ  о  м  а. 

К  н  я  ж  и  А. 

Глазамъ  не  вьрю  я! 
Выль  зто,  дядюшка  ? 

Радимовъ. 

Отрада  еоітіъ  моя! 
(ГрафинЬ)* 
Съ  ней  счастливъ  будегаъ  мужъ,  не  правда  ли? 

Графиня. 

Конечно. 
Радимовъ. 
Когдажъ  у  насъ  сговоръ? 

Графиня.. 

Я  рада  бы  сердечно 
Хотя  сей  часъ,  да  ихъ  мнѣ  бѣдныхъ  очень  жаль; 
Рѣши-ка  ихъ  судьбу. 
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Р  А  Д  И  М  О  В  Ъ. 

Пускай  рѣшаюгаъ  сами, 
И  ежели  хотпягаъ,  не  отлагая  въ  даль, 
Подпишемъ  записи— и   квитъ  они  съ  долгами. 

Графиня,  КнлгинЬ. 
Хоть  сжалься  надъ  дѣтьми. 
Княгиня. 

Согласья  моего 
Не  нужно,  если  Князь....* 

Князь. 

Когда  Княгиня  можетъ 
Въ    деревнѣ    жить  ,    то  я  всѣмъ   жертвовать 

готовъ. 
Княгиня. 
Какъ  мнѣ  съ  здоровьемъ  быть,  и  кто  мнѣ  тамъ 

поможешь  ? 
Ахъ!  вѣрно  я  умру! 

Радимовъ. 

Опять  за  докторовъ ! 

А  помнишь  ли,  что  я 

Княгиня. 

Лхъ  !  помню. 
Радимовъ. 

Чтожъ  ? 
Княгиня. 

Согласна, 
Когда  угодно  вамъ;  вы  благодѣтель  нашъ  ! 

Радимовъ. 
Такъ  дѣло  сдЪлано!  • 


ЯВЛЕНІЕ    ПОСЛѣДНЕЕ. 

ТъжЕ  и  Ванюша,  потомд  Маша. 
Ванюша,  вбЬгавтд, 

Вашъ  новый  экипажъ 
}"жъ  привезенъ  къ  крыльцу. 
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Княгиня. 
Молчи  !  ( В Ь  сторону).  Какъ  я  несчастна! 
Князь.. 
Какъ  акцпаж.ъ!  какой  ? 

Ванюша,  вЪ  сторону. 

Ну  ,  я  попалъ  въ  просакъ! 
Княгиня. 
МнЪ  Ганцъ  при  ел  а  лъ  ландо? 
Ванюш  а. 

Такъ  точно. 
Р  А  Д  и  м  о  в  ъ. 

Слава  Богу! 
Все  къ  лучшему,  готовъ  и  экипажъ  въ  дорогу; 
За  нимъ  не  станетъ. 

Маша,  вбЬгаешо  сЬ  лщикомд,   и 
у&идл   всЬосд,    пцгае.тсл. 
Ай! 
Графиня. 

Что  это  значишь? 
Маша. 

Такъ! 
Я  испугалась  вдругъ. 

Графиня, 
Чего? 

М    А    III    А. 

Сама  не  знаю. 
Графиня. 
А  я  узнаю  все,  вотъ  только  посмотрю. 

(БеретЪ   лщикЪ). 
уборъ ! 

Княги  ня,  тпизео  Радиліовц. 

Онъ  дядюшка  тотъ  самой 

Радимовъ. 

Понимаю. 
(ВзлвЪ   цборЪ  ц  Графини). 
Онъ  твой  племянница. 

Княгиня.' 

Я  васъ  благодарю» 
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Графиня. 
Не  ужъ  ли  это  ты? 

Радим  о  в  ъ. 
У  насъ  свои  есть  счеты. 
Маш  а,  ВанюшЬ. 

Ай!  что-то  хз^до» 

Ванюша. 

Да. 
Радимовъ,  Графина. 

Ну,  кончимъ  же   скорЪй. 
Теперь  о  горЪ  ихъ  вамъ  больше  нвгпъ  заботы: 
Они  пристроены:  подумаемъ  о  ней. 

Графиня» 
И  думать  не  чего:   когда  за  все  ты  взялся, 
То  нѣтъ  препятствия.  Дагдѣ  мой  сынъ  дѣвался? 

Князь. 
Но  запретили    вы  ему  ходить  въ  нашъ  домъ. 

Р  а  д  и  м  о  в  ъ. 
Графиня,   не  ужъ  ли?... 

Графиня. 

Эхъ!  дѣло  все  не  въ  томъ, 
Я  признаюся  ихъ  немного  попугала  , 
Чтобь  привести  на  з^мъ.   Ахъ!  какъ  бы  я  желала 
Чтобъ  ты  остался  здесь. 

Р  а  д  и  м  о  в  ъ. 

НапротиБъ,  я  хочу 
Въ  селѣ  моемъ  сыграть  ихъ  свадьбу. 
Графиня. 

Вотъ  что  дѣло, 
Умно   и  выгодно!  ; 

Радимовъ. 
Смотри,  чтобы  поспѣло 
У  насъ  все  къ  завтремз7. 

Ц  а  п  л  и  н  ъ. 

}гжъ  я  похлопочу. 

Р  А  Д  И  М   О  В  Ъ. 

Да  не  плутуй  впередъ;  теперь   сдерж\^  я  слово, 
А  посль  не  пеняй;  ть^  знаешь,  что  готово..... 
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Цаплинъ. 
Все  знаю. 

Р  ад  им  о  в  ъ. 
Ну  ступай  и  бѣгай  но  судамъ , 
Да  помни,  что  всегда  дурной  конецъ  плутамъ. 

Графин  я. 
А,  къ  сгаапти  о  плугпахъ:  вошъ  на  лице  ихъ  двое, 
Слуга  съ  служанкою. 

Маша. 
Да  въ  чемъ  моя  вина? 

Княгиня 

Княгиня. 
Ты  теперь  мнѣ  больше  не  нужна. 
Графиня. 
Пошлажъ  съ  двора  тотчасъ. 

Маша. 

Несчастье  небольшое, 
И  не  въ  деревнѣ  я3  а  здѣсь  сто  мѣстъ  найду. 

(1/осодитд), 

Ѳ    О    М    А. 

А  ужъ  племянника  извольте  взять  съ  собою, 
Авосьлибъ  я  его  на  правду  наведу. 

Радимовъ. 
Такъ,  очередь  птеперь  осталась  за  Ѳомою 
Изъ  Правдологіи  уроки  подавать. 

Инквартусъ. 
Изъ  Правдологіи?  шакъ  стало  называть 

Вы  Правдологіей 

Радимовъ. 
Ты  все  еще  хлопочешь 
О  гаомъ  же? 

Инквартусъ. 

Но  должно 

Радимовъ. 

Послушай:  ты  ученъ 
И  добръ  мнѣ  кажется;  то  ежели  захочешь  , 
То  въ  домѣ  у  меня    быть  можешь  помъіценъ. 
Поѣдемка  со  мной  въ  деревню. 
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Инквартусъ. 

Я  согласенъ ; 
Однакожъ  давича  доводъ  вашъ  былъ  не  ясенъ, 

Радимовъ. 
Въ  деревнѣ  объясню.   Ну,  чтожъ  мои  друзья, 
Вы  закручинились?   ужъ  больше  нѣпіъ  печали! 
Ошъ  пустодомства    вы  одни  ли  пострадали; 
Но  не  у  всякаго  есть  добрая  сЪмья. 


Конецъ     КОМЕДІИ. 
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